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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>3604</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	skreśla się


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3605</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár, Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Dan-Ştefan Motreanu, Alexander Bernhuber, Paulo do Nascimento Cabral, Esther Herranz García, Daniel Buda, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Nevado del Campo, Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Kamienie milowe i wartości docelowe opracowuje się w sposób odzwierciedlający podział kompetencji ustawodawczych, administracyjnych i finansowych między poszczególne poziomy sprawowania rządów w państwie członkowskim. W odniesieniu do rozdziałów terytorialnych planów PKR kamienie milowe są wyraźnie dostosowane do kompetencji i obowiązków w zakresie wdrażania właściwych organów niższego szczebla i są wybierane przez te organy. W przypadku interwencji wdrażanych na szczeblu niższym niż krajowy kamienie milowe obejmują jakościowe etapy wdrażania odpowiadające zarządzaniu, koordynacji, zdolności instytucjonalnej lub funkcjom wykonawczym sprawowanym przez organy regionalne i lokalne. Takie kamienie milowe opracowuje się w ścisłej współpracy z właściwymi organami regionalnymi i innymi partnerami wskazanymi zgodnie z art. 6. Kamienie milowe i wartości docelowe nie ograniczają się do wskaźników finansowych ani ilościowych wskaźników produktu. Obejmują również aspekty jakościowe odzwierciedlające postępy w rozwoju zdolności instytucjonalnych, reformach zarządzania, strukturach wielopoziomowej koordynacji, zaangażowaniu społeczności oraz długoterminowym rozwoju terytorialnych ekosystemów innowacji. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. W stosownych przypadkach reformy mogą być opracowywane, wdrażane i monitorowane na szczeblu krajowym, regionalnym lub lokalnym, z uwzględnieniem podziału kompetencji w danym państwie członkowskim. W przypadku reform mających znaczący wpływ terytorialny lub wchodzących w zakres kompetencji władz regionalnych lub lokalnych w planie PKR opisuje się zasady zarządzania, zaangażowanie odpowiednich organów oraz przewidywane skutki terytorialne reformy. W planie PKR wskazuje się, w stosownych przypadkach, reformy o wymiarze regionalnym lub lokalnym oraz wyjaśnić ich przewidywany wkład w spójność gospodarczą, społeczną i terytorialną, zrównoważony rozwój terytorialny oraz zmniejszenie dysproporcji regionalnych. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	określa sposób wdrażania zintegrowanych inicjatyw terytorialnych zgodnie z art. 10. W przypadku braku rozdziałów regionalnych, w stosownych przypadkach, państwo członkowskie uwzględnia w swoim krajowym i regionalnym planie partnerstwa co najmniej jeden rozdział terytorialny powiązany z inicjatywami terytorialnymi i współpracą lokalną 01, 02 i 03 (zintegrowany rozwój terytorialny i miejski; LEADER – rozwój lokalny kierowany przez społeczność (RLKS); inne narzędzia terytorialne), które odpowiadają potrzebom w zakresie rozwoju terytorialnego i szczególnemu potencjałowi. Rozdział terytorialny opracowuje się i wdraża wspólnie z właściwymi organami regionalnymi i lokalnymi zgodnie z zasadami partnerstwa, wielopoziomowego sprawowania rządów i pomocniczości. Opracowanie i wdrażanie tego rozdziału spełnia wymogi określone w art. XX („Ocena wielopoziomowego sprawowania rządów”), aby zapewnić wczesne, skuteczne i ustrukturyzowane zaangażowanie partnerów terytorialnych. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Państwa członkowskie posiadające obszary przybrzeżne uwzględniają specjalny rozdział dotyczący rybołówstwa, akwakultury, przetwórstwa produktów rybołówstwa, portów rybackich, łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz społeczności nadbrzeżnych zależnych od rybołówstwa. Rozdział ten przygotowuje się po konsultacji z reprezentatywnymi organizacjami producentów sektora rybołówstwa, rybakami, podmiotami prowadzącymi działalność w sektorze akwakultury, podmiotami zajmującymi się przetwórstwem produktów rybołówstwa, komitetami doradczymi, organami portowymi, społecznościami nadbrzeżnymi i wyspiarskimi, właściwymi organami lokalnymi i regionalnymi, kobietami działającymi w sektorze rybołówstwa oraz młodymi rybakami. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Angéline Furet, André Rougé, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Kamienie milowe i wartości docelowe uwzględnione w rozdziale regionalnym opracowuje się w ścisłej współpracy z odpowiednimi władzami lokalnymi i regionalnymi, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państw członkowskich. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Środki związane z EFRR/FS/Interreg muszą być zgodne z wymogami określonymi w rozporządzeniu [xxx]. Środki związane z EFS muszą być zgodne z wymogami określonymi w rozporządzeniu [xxx]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], chyba że żaden z tych wskaźników nie jest odpowiedni. W takim przypadku nie stosuje się wskaźników określonych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Przypisanie zakresów interwencji do środków nie ogranicza kwalifikowalności wynikającej z brzmienia środków, lecz służy wyłącznie do celów monitorowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], chyba że żaden z tych wskaźników nie jest odpowiedni. W takim przypadku nie stosuje się wskaźników określonych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Przypisanie zakresów interwencji do środków nie ogranicza kwalifikowalności wynikającej z brzmienia środków, lecz służy wyłącznie do celów monitorowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
The content of the Plan should be regulated in a single Regulation not in the Performance Regulation (art. 14). Art. 14 of the Performance Regulation influences directly the programming and the implementation of the Plan and its provisions cannot be separated from the current regulation that establish the programming rules. The assignment of intervention fields and indicators is linked to the programming, to the definition of measures and to the wording of milestones and targets which are payment conditions under the NRP Regulation. The NRPP Regulation should regulate the use of indicators and the intervention field, especially as it is not clear the direction in which the Performance Framework will go.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], chyba że żaden z tych wskaźników nie jest odpowiedni. W takim przypadku nie stosuje się wskaźników określonych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Przypisanie zakresów interwencji do środków nie ogranicza kwalifikowalności wynikającej z brzmienia środków, lecz służy wyłącznie do celów monitorowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka zapewnia jasność i spójność prawa poprzez utrzymanie wszystkich przepisów dotyczących treści, programowania i realizacji planu w ramach rozporządzenia w sprawie PPKR. Ponieważ zakresy interwencji, wskaźniki, kamienie milowe i wartości docelowe są nierozerwalnie związane z opracowaniem i realizacją planu, powinny one podlegać jednolitym ramom prawnym, co zapewni państwom członkowskim i beneficjentom większą pewność prawa.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały regionalne i terytorialne, w tym specjalny rozdział dotyczący zdrowia publicznego, którego celem jest zmniejszenie regionalnych nierówności w zakresie zdrowia; w tym rozdziale dotyczącym zdrowia określa się szczegółowe środki, kamienie milowe, wartości docelowe oraz odpowiadające im alokacje finansowe, zdefiniowane we współpracy z organami regionalnymi i lokalnymi; plan zawiera cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Attard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	Państwa członkowskie przedstawiają wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków. Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o wyznaczeniu wartości wypłat dla każdej reformy objętej planem w sposób proporcjonalny do poniesionych inwestycji. Wartości te nie mogą przekraczać 1 % wartości planu, chyba że dane państwo członkowskie przedstawi odpowiednie uzasadnienie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Należy zapewnić, by środki przeznaczone na reformy w ramach planu pozostawały proporcjonalne. Poprawka ma na celu doprecyzowanie oczekiwanego poziomu wartości wypłat na reformy, umożliwiając jednocześnie państwom członkowskim przekroczenie tego progu w przypadkach należycie i odpowiednio uzasadnionych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Kamienie milowe i wartości docelowe uwzględnione w rozdziale regionalnym opracowuje się w ścisłej współpracy z odpowiednimi władzami lokalnymi i regionalnymi, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państw członkowskich.

	
	Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nils Ušakovs</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	c) zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Reformy, które mają zostać uwzględnione w planie PKR, muszą być zgodne z ramami instytucjonalnymi i prawnymi danego państwa członkowskiego. Bez uszczerbku dla wymogów określonych w niniejszym artykule państwo członkowskie może podjąć decyzję o przewidzeniu na reformy wartości wypłat z inwestycji lub innych interwencji zaprogramowanych na tym samym krajowym lub regionalnym szczeblu zarządzania. Kwoty przeznaczone na reformy pozostają ograniczone proporcjonalnie do szacunkowych kosztów inwestycji. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Tomaszewski, Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Reformy, które mają zostać uwzględnione w planie PKR, muszą być zgodne z ramami instytucjonalnymi i prawnymi danego państwa członkowskiego. Bez uszczerbku dla wymogów określonych w niniejszym artykule państwo członkowskie może podjąć decyzję o przewidzeniu na reformy wartości wypłat z inwestycji lub innych interwencji zaprogramowanych na tym samym krajowym lub regionalnym szczeblu zarządzania. Kwoty przeznaczone na reformy pozostają ograniczone proporcjonalnie do szacunkowych kosztów inwestycji. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym specjalny rozdział dotyczący rolnictwa i obszarów wiejskich, w stosownych przypadkach specjalne rozdziały dotyczące regionów najbardziej oddalonych oraz, w razie potrzeby, rozdziały terytorialne, a także cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy przede wszystkim każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dzięki temu zapobiega się pomijaniu kwestii rolnictwa, regionów i terytoriów najbardziej oddalonych w planach krajowych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>João Oliveira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz orientacyjną datę ich zakończenia w okresie programowania. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], chyba że żaden z tych wskaźników nie jest odpowiedni, zgodnie z art. 14 ust. 2 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania];


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków, chyba że żaden z tych wskaźników nie jest adekwatny w rozumieniu art. 14 ust. 2 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków. Rozdziały regionalne określają specyficzne dla danego regionu potrzeby rozwojowe, priorytety inwestycyjne oraz orientacyjne przydziały środków finansowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków reform i inwestycji pogrupowanych we wszystkich rozdziałach planu krajowego, w tym cele europejskie i szczegółowe, których realizacji służy przede wszystkim każdy z tych środków, zgodnie z art. 2 i 3, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, powiązane wskaźniki, a także dodatkowe środki oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki, które to środki stanowią spójne działania. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Dick Erixon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;
	c)	zawiera wykaz oraz opis środków pogrupowanych w rozdziały, w tym cele ogólne i odpowiednie szczegółowe, których realizacji służy każdy z tych środków, oraz wykaz planowanych kamieni milowych i wartości docelowych wraz z orientacyjną datą ich zakończenia w okresie programowania, w tym dodatkowe działania oraz powiązane kamienie milowe i wartości docelowe w przypadku, gdy dane państwo członkowskie wystąpi o wsparcie w formie pożyczki. Środki związane z WPR muszą być zgodne z wymogami określonymi w tytule V [WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] i w rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków rolnych], a także z wymogami związanymi ze wspólną polityką rybołówstwa określonymi w art. XX rozporządzenia XX [WPRyb]. Wskaźniki proponowane w odniesieniu do wartości docelowych opierają się na wskaźnikach produktu wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	określa wyraźną korelację między kamieniami milowymi i wartościami docelowymi związanymi z reformami a kamieniami milowymi i wartościami docelowymi związanymi z inwestycjami. Kamienie milowe i wartości docelowe związane z reformami nie wiążą się z żadnymi kosztami, lecz stanowią warunek wstępny wypłat związanych z odpowiadającymi im kamieniami milowymi i wartościami docelowymi związanymi z inwestycjami. Jeżeli w przypadku niektórych kamieni milowych i wartości docelowych nie można wykazać takiej korelacji, państwo członkowskie przedstawia należycie uzasadnione wyjaśnienie dotyczące każdego kamienia milowego i każdej wartości docelowej związanych z inwestycjami, którym nie odpowiadają kamień milowy ani wartość docelowa związane z reformami. W wyjaśnieniu tym wskazuje się obowiązujące odpowiednie przepisy lub postanowienia, które mogą zapewnić korelację z odnośnymi kamieniami milowymi i wartościami docelowymi związanymi z inwestycjami. Państwo członkowskie wyjaśnia również, w jaki sposób odnośne kamienie milowe i wartości docelowe związane z inwestycjami mogą zostać odpowiednio zrealizowane bez odpowiadającego im kamienia milowego lub wartości docelowej związanych z reformami. Ponadto osiągnięcie kamieni milowych i wartości docelowych stanowi warunek wstępny wypłaty środków na programy i projekty.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	jeżeli plan PKR obejmuje działania w ramach realizacji celu szczegółowego, o którym mowa w art. 3 ust. 1 lit. b) pkt (i), państwo członkowskie wykazuje, że realizuje cele, spełnia warunki kwalifikowalności oraz przestrzega mechanizmów zarządzania właściwych dla odpowiednich instrumentów sektorowych Unii, w szczególności rozporządzeń (UE) [rozporządzenie w sprawie EFK], [rozporządzenie w sprawie CEF], a także – w stosownych przypadkach – że realizuje założenia planu rozwoju zdolności i skoordynowanego rocznego przeglądu w zakresie obronności oraz stosuje właściwe wytyczne w zakresie zarządzania i programowania ustanowione zgodnie z unijnymi przepisami dotyczącymi przemysłu obronnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karlo Ressler, Andrey Novakov, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	zapewnia, by kamienie milowe, wartości docelowe, produkty i wyniki, w tym te związane z reformami, były określane zgodnie ze wspólną metodą opracowaną przez Komisję i stosowaną przez wszystkie państwa członkowskie. Metoda ta powinna zapewniać, aby kamienie milowe, wartości docelowe, produkty i wyniki były przejrzyste, proporcjonalne, weryfikowalne i porównywalne między państwami członkowskimi oraz mierzyły, w stosownych przypadkach, rzeczywisty wpływ danego środka na odbiorców końcowych i beneficjentów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Nevado del Campo, Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	szczegółowo określa sposób wdrażania zintegrowanych inicjatyw terytorialnych. Plan PKR obejmuje wymiar inicjatyw terytorialnych i współpracy lokalnej 01, 02 i 03 (zintegrowany rozwój terytorialny i miejski; rozwój lokalny kierowany przez społeczność / LEADER oraz inne instrumenty terytorialne) oraz uwzględnia szczególne potrzeby i potencjał rozwoju terytorialnego;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	uwzględnia szczególne potrzeby obszarów wiejskich, ze szczególnym naciskiem na słabo zaludnione obszary w kryzysie demograficznym, w szczególności w odniesieniu do dostępu do usług kluczowych, mieszkalnictwa, łączności, mobilności, tworzenia miejsc pracy na szczeblu lokalnym, wymiany pokoleń i ciągłości działalności gospodarczej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3635</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	określa konkretne działania mające na celu wzmocnienie odporności oraz zapewnienie dostępu do kluczowych czynników produkcji żywności, w tym energii, nawozów, paszy dla zwierząt, opakowań, logistyki, wody oraz innych kosztów produkcji;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	jest zgodny ze zobowiązaniem, zgodnie z którym do 31 grudnia 2035 r. systemy obowiązkowego trwałego zaprzestania działalności zostaną zakończone, a wszystkie unijne statki rybackie o długości całkowitej przekraczającej 33 m zostaną zezłomowane, wycofane z eksploatacji lub zmodernizowane;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3637</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Siegfried Mureşan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	zapewnia, aby żadne działanie finansowane w ramach planu nie spowodowało utraty reputacji Unii oraz aby było w pełni zgodne z obowiązującymi wytycznymi Komisji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3638</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	cb)	oferuje wsparcie wyłącznie pod warunkiem, że statek rybacki jest zarejestrowany jako aktywny i prowadził działalność połowową w dowolnym momencie w ciągu ostatnich pięciu lat; że trwałe zaprzestanie działalności następuje w drodze zezłomowania statku rybackiego albo jego wycofania z eksploatacji i przystosowania do działalności innej niż rybołówstwo komercyjne; że równoważna zdolność połowowa zostaje trwale usunięta z unijnego rejestru floty rybackiej, a licencje połowowe i upoważnienia do połowów zostają trwale cofnięte zgodnie z art. 22 ust. 5 i 6 rozporządzenia nr 1380/2013, oraz że powiązane kwoty połowowe zostają albo rozdzielone zgodnie z art. 17 rozporządzenia nr 1380/2013, albo nie zostają ponownie rozdzielone; że dostępne są środki wspierające transformację społeczną, szkolenia zawodowe lub systemy emerytalne dla rybaków i pracowników, którzy pracowali na pokładzie statku rybackiego objętego trwałym zaprzestaniem działalności; oraz że beneficjent, a w przypadku osoby prawnej także podmiot powiązany, nie eksploatuje już ani nie ma już zarejestrowanego żadnego statku rybackiego o długości całkowitej przekraczającej 33 m ani żadnego statku wykorzystującego narzędzia ciągnione w rozumieniu art. 2 pkt 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3639</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	cb)	wykazuje wyraźny związek tematyczny między wdrażanymi kamieniami milowymi (reformami i inwestycjami) i wartościami docelowymi a odpowiadającymi im wdrażanymi programami i projektami. Zgodnie z tym związkiem tematycznym realizacja reform stanowi warunek wstępny wypłaty środków na programy i projekty. Płatności na inwestycje są realizowane pod warunkiem przedstawienia jasnego i zrozumiałego zestawienia kosztów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3640</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	cb)	określa, w odniesieniu do środków przyczyniających się do realizacji celu dotyczącego obszarów wiejskich, odnośne obszary wiejskie, zakładane rezultaty terytorialne oraz sposób, w jaki środki te przyczyniają się do rozwoju obszarów wiejskich, w szczególności przez wspieranie zatrzymania ludności, poprawę dostępu do usług, pobudzanie lokalnej działalności gospodarczej i wzmacnianie spójności terytorialnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3641</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	cb)	określa obszary wiejskie, z uwzględnieniem specyficznych uwarunkowań krajowych, regionalnych i terytorialnych, w tym niskiej gęstości zaludnienia, położenia na wyspach, położenia na obszarach najbardziej oddalonych, struktury gruntów, zależności od rolnictwa, odległości od rynków oraz dostępu do usług kluczowych;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3642</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, André Franqueira Rodrigues, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera c c (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	cc)	szczegółowo określa sposób wdrażania zintegrowanych strategii rozwoju terytorialnego. Państwo członkowskie uwzględnia w planie partnerstwa krajowego i regionalnego co najmniej jeden rozdział terytorialny powiązany z wymiarem inicjatyw terytorialnych i współpracy lokalnej 01, 02 i 03 (zintegrowany rozwój terytorialny i miejski; LEADER – rozwój lokalny kierowany przez społeczność; inne instrumenty terytorialne), który odpowiada na szczególne potrzeby i wykorzystuje potencjał rozwoju terytorialnego. Rozdział terytorialny opracowuje się i wdraża wspólnie z właściwymi organami regionalnymi i lokalnymi, zgodnie z zasadami partnerstwa, wielopoziomowego zarządzania i pomocniczości.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3643</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków;
	skreśla się


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3644</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár, Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3645</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Dan-Ştefan Motreanu, Alexander Bernhuber, Paulo do Nascimento Cabral, Daniel Buda, Lena Düpont, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3646</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Yar, Ľubica Karvašová, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków;
	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych, zgodnie z wytycznymi, o których mowa w art. 60 ust. 1a niniejszego rozporządzenia. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków. Szacunkowe koszty przedstawia się również w podziale na poszczególne środki ujęte w planie PKR. Na podstawie tych szacunkowych kosztów plan PKR zawiera również propozycję wartości wypłat odpowiadających planowanym kamieniom milowym, wartościom docelowym oraz, w stosownych przypadkach, produktom, zgodnie z metodyką, o której mowa w art. 60 ust. 1a niniejszego rozporządzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3647</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków;
	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Kwoty przeznaczone na reformy nie mogą przekraczać 5 % szacowanych kosztów inwestycyjnych. W przypadku inwestycji szacowane koszty ogółem nie obejmują podatku VAT i uwzględniają rezerwy na nieprzewidziane wydatki, a także potencjalny wpływ inflacji. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów planu;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3648</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków;
	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Kwoty przeznaczone na reformy nie mogą przekraczać 5 % szacunkowych kosztów inwestycji. W przypadku inwestycji w całkowitych szacunkowych kosztach nie uwzględnia się VAT oraz nieprzewidzianych wydatków i potencjalnego wpływu inflacji. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów planu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3649</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków;
	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu PKR lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego z wyłączeniem pomocy technicznej, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób jest ono zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Kwoty przeznaczone na reformy nie mogą przekraczać 5 % szacunkowych kosztów inwestycji. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności, o której mowa w art. 14 ust. 2, uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów planu PKR;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3650</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków.
	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków reform i inwestycji zgodnie z metodyką określoną w art. 49 oraz ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób prowadzi ono do pozytywnych skutków gospodarczych, środowiskowych i społecznych oraz pozostaje wiarygodne i racjonalne, zgodne z zasadą efektywności kosztowej i należytego zarządzania finansami oraz proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3651</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anouk Van Brug, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków.
	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zostało przygotowane zgodnie ze zharmonizowaną metodyką ustanowioną przez Komisję, a także zgodne z zasadą efektywności kosztowej i należytego zarządzania finansami oraz proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3652</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków;
	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Kwoty przeznaczone na reformy nie mogą przekraczać 5 % szacunkowych kosztów inwestycji. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
We propose to introduce an objective criterion to determine the amounts to be allocated to reforms, in order to ensure equal treatment and a level playing field for all Member States. In addition, the amount set aside for the reforms should allow for sufficient finance for investments, preserving the long-term investment profile of the Cohesion Policy. In order to facilitate the process of cost estimation (to have adequate pay out value) a minimum guidance should be provided to the national authorities as regards at least the VAT, contingencies and impact of inflation (which we understand it was confirmed by the COM). National specificities mentioned and adjustment methods are included in the annex. We would like to propose deleting the reference to measures in the last sentence, as it is misleading
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3653</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Dick Erixon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków.
	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3654</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowaną kwotę zarezerwowaną jako kwota elastyczności uznaje się za część całkowitych szacunkowych kosztów środków;
	d)	określa całkowite szacunkowe koszty środków zgodnie ze wzorem określonym w załączniku V, w ramach planu lub wniosku o jego zmianę, na łączną kwotę co najmniej równą sumie unijnego wkładu finansowego, wszelkich pożyczek, o które wystąpiono, oraz wkładu krajowego, wraz z informacjami na temat istniejącego lub planowanego finansowania unijnego, w stosownych przypadkach popartymi odpowiednim uzasadnieniem oraz wyjaśnieniami, w jaki sposób pozostaje ono wiarygodne i racjonalne oraz zgodne z zasadą efektywności kosztowej, należytego zarządzania finansami i proporcjonalne do oczekiwanych skutków gospodarczych i społecznych. Nieprogramowanej kwoty zarezerwowanej jako kwota elastyczności nie uwzględnia się w pierwszym planie PKR, który ma zostać przyjęty;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3655</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	w stosownych przypadkach zapewnia, aby reformy dodatkowo wzmacniały wielopoziomowe zarządzanie oraz zdolność władz regionalnych i lokalnych, w tym środków mających na celu poprawę dostępu tych władz do finansowania, wspieranie decentralizacji zgodnie z krajowymi ramami kompetencji oraz wzmocnienie ich roli w opracowywaniu i realizacji reform i inwestycji określonych w planie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3656</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David, Volker Schnurrbusch, Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	określa jasne ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu przez dane państwo członkowskie, w tym odpowiedzialne organy i komitety monitorujące, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie solidnego systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także jasne i skuteczne ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego;
	e)	określa ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu i jego rozdziałów przez dane państwo członkowskie, w tym przez wyraźne wskazanie odpowiedzialnych organów, o których mowa w art. 49, i komitetów monitorujących, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego; Rozdział dotyczący WPR powinien obejmować wsparcie dla inwestycji związanych z przetwórstwem, wprowadzaniem do obrotu i rozwojem produktów rolnych i spożywczych w ramach zintegrowanego podejścia do łańcucha wartości w sektorze rolno-spożywczym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
WPR przyczynia się nie tylko do rozwoju podstawowej produkcji rolnej, ale także do odporności i konkurencyjności całego sektora rolno-spożywczego. Utrzymanie wsparcia dla inwestycji w przetwórstwo spożywcze w ramach rozdziału WPR zapewnia ciągłość w stosunku do bieżącego okresu programowania, wzmacnia zintegrowane łańcuchy wartości w sektorze rolno-spożywczym oraz zapobiega przenoszeniu strategicznych inwestycji w sektorze spożywczym do nieprzeznaczonych na ten cel pul środków, które konkurują z sektorami niezwiązanymi z rolnictwem.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3657</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	określa jasne ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu przez dane państwo członkowskie, w tym odpowiedzialne organy i komitety monitorujące, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie solidnego systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także jasne i skuteczne ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego;
	e)	określa ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu i jego rozdziałów przez dane państwo członkowskie, w tym przez wyraźne wskazanie odpowiedzialnych organów, o których mowa w art. 49, i komitetów monitorujących, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego. Rozdział dotyczący WPR powinien obejmować wsparcie dla inwestycji w przetwórstwo, wprowadzanie do obrotu i rozwojem produktów rolnych i spożywczych w łańcuchu wartości w sektorze rolno-spożywczym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3658</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	określa jasne ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu przez dane państwo członkowskie, w tym odpowiedzialne organy i komitety monitorujące, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie solidnego systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także jasne i skuteczne ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego;
	e)	określa jasne ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu przez dane państwo członkowskie, w tym odpowiedzialne organy i komitety monitorujące, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie solidnego systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także jasne i skuteczne ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego. Rozdział dotyczący WPR powinien obejmować wsparcie dla inwestycji związanych z przetwórstwem, wprowadzaniem do obrotu i rozwojem produktów rolnych i spożywczych w ramach zintegrowanego podejścia do łańcucha wartości w sektorze rolno-spożywczym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3659</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	określa jasne ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu przez dane państwo członkowskie, w tym odpowiedzialne organy i komitety monitorujące, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie solidnego systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także jasne i skuteczne ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego;
	e)	określa jasne ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu oraz jego rozdziałów przez dane państwo członkowskie, w tym poprzez wyraźne wskazanie odpowiedzialnych organów i komitetów monitorujących zgodnie z art. 49, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie solidnego systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także jasne i skuteczne ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3660</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	określa jasne ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu przez dane państwo członkowskie, w tym odpowiedzialne organy i komitety monitorujące, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie solidnego systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także jasne i skuteczne ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego;
	e)	określa jasne ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu przez dane państwo członkowskie, w tym odpowiedzialne organy i komitety monitorujące, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie solidnego przejrzystego systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także jasne i skuteczne ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3661</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	określa jasne ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu przez dane państwo członkowskie, w tym odpowiedzialne organy i komitety monitorujące, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie solidnego systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także jasne i skuteczne ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego;
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3662</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	określa jasne ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu przez dane państwo członkowskie, w tym odpowiedzialne organy i komitety monitorujące, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie solidnego systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także jasne i skuteczne ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego;
	e)	określa jasne ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu przez dane państwo członkowskie, w tym odpowiedzialne organy i podmioty doradcze, odzwierciedlające cel, jakim jest ustanowienie solidnego systemu wielopoziomowego zarządzania opartego na zasadzie partnerstwa, przewidywane podejście do komunikacji i widoczności, określenie potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego, a także jasne i skuteczne ustalenia między organami krajowymi i regionalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa członkowskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3663</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	jeżeli środek przyczynia się do realizacji kilku celów szczegółowych lub jest związany z kilkoma rozdziałami planu, państwo członkowskie wskazuje główny rozdział, do którego środek ten zostaje przypisany do celów ujęcia budżetowego, wskazania odpowiedzialnej instytucji wiodącej na szczeblu krajowym, właściwej instytucji zarządzającej oraz agencji płatniczej, do której należy składać wnioski.

	
	Główne przypisanie ustala się na podstawie obiektywnych kryteriów, w szczególności dominującego przedmiotu środka, charakteru finansowanych wydatków, głównych grup beneficjentów oraz mających zastosowanie przepisów sektorowych.

	
	Instytucja wiodąca odpowiedzialna na szczeblu krajowym stanowi punkt odpowiedzialności administracyjnej za dany środek. Wskazuje się ją bez uszczerbku dla funkcji wykonywanych przez instytucję zarządzającą, agencję płatniczą, instytucję audytową lub instytucję odpowiedzialną za funkcję koordynacyjną zgodnie z niniejszym rozporządzeniem.

	
	Środka nie można przypisać głównie do danego rozdziału, jeżeli jego dominujący przedmiot w sposób oczywisty należy do innego rozdziału lub jeżeli takie przypisanie prowadziłoby do rozmycia odpowiedzialności administracyjnej między kilka instytucji albo do obejścia mających zastosowanie przepisów dotyczących minimalnych alokacji, stawek wkładu, kwalifikowalności, kontroli, audytu lub przepisów sektorowych.

	
	Można wskazać dodatkowy wkład w realizację innych celów lub powiązanie z innymi rozdziałami. Nie prowadzi to do podwójnego ujęcia budżetowego lub podwójnego wniosku o płatność ani nie nakłada dodatkowych obowiązków administracyjnych na beneficjentów lub odpowiedzialne instytucje, chyba że wyraźnie przewidziano to w niniejszym rozporządzeniu, rozporządzeniu finansowym lub mających zastosowanie przepisach sektorowych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3664</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera e a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	niweluje różnice terytorialne w dostępie do edukacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3665</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:
	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, z uwzględnieniem wiejskich obszarów podregionalnych na poziomie NUTS III, które mają szczególne potrzeby mogące pozostawać niewidoczne ze względu na zaklasyfikowanie ich jako „region lepiej rozwinięty” na poziomie regionalnym/krajowym w wyniku ich zagregowania w region NUTS II, w szczególności przez:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3666</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:
	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych poprzez konkretne działania finansowane z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (EFRR), Europejskiego Funduszu Społecznego Plus (EFS+) i Funduszu Spójności, w szczególności przez:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W kontekście PPKR należy zapewnić przejrzystość w odniesieniu do funduszy sektorowych związanych z politykami wynikającymi z Traktatów. Takie podejście akcentuje kluczową rolę polityki spójności jako głównego instrumentu Unii na rzecz rozwoju gospodarczego, społecznego i terytorialnego, zgodnie z art. 174 TFUE.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3667</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:
	f)	przedstawia kompleksowy przegląd wsparcia, które zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych oraz między nimi, w szczególności przez:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3668</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp, Cristina Maestre</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:
	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych oraz w regionach objętych sprawiedliwą transformacją, o których mowa w art. 4 pkt 41a, poprzez działania nieobjęte Europejskim Funduszem Społecznym, w szczególności przez:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3669</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:
	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych za pomocą konkretnych środków finansowanych z EFRR, EFS i Funduszu Spójności, w szczególności przez:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3670</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:
	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych za pomocą konkretnych środków finansowanych z EFRR, EFS i Funduszu Spójności, w szczególności przez:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
This amendment strengthens the visibility of Treaty-based sectoral policies within the NRPP and reaffirms Cohesion Policy as the EU’s primary instrument for promoting economic, social and territorial cohesion in accordance with Article 174 TFEU. It also ensures that investment needs are addressed across all categories of regions, safeguarding balanced territorial development throughout the Union. Or more concise: This amendment reinforces the visibility of Cohesion Policy within the NRPP and recognises its central role in delivering economic, social and territorial cohesion under Article 174 TFEU. It also safeguards investment across all categories of regions to ensure balanced development throughout the Union.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3671</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:
	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych za pomocą konkretnych środków finansowanych z EFRR, EFS i Funduszu Spójności, w szczególności przez:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3672</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:
	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych za pomocą konkretnych środków finansowanych z EFRR, EFS i Funduszu Spójności, w szczególności przez:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3673</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:
	f)	rozwija politykę spójności w celu zmniejszenia dysproporcji gospodarczych, społecznych i terytorialnych w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3674</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:
	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, na podstawie oceny oddziaływania terytorialnego, w szczególności przez:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3675</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:
	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach najbardziej oddalonych, słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3676</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgios Aftias, Fredis Beleris</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	zmniejsza dysproporcje gospodarcze, społeczne i terytorialne w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:
	f)	rozwija politykę spójności w celu zmniejszenia dysproporcji gospodarczych, społecznych i terytorialnych w regionach słabiej rozwiniętych, regionach w okresie przejściowym i regionach lepiej rozwiniętych, w szczególności przez:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3677</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt -i (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(-i)	przydzielanie zasobów w celu wzmacniania konkurencyjności oraz zdolności innowacyjnych na rzecz zrównoważonego wzrostu i zatrudnienia w oparciu o szczególne potrzeby regionów, w tym poprzez wykorzystanie strategii inteligentnej specjalizacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3678</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Nevado del Campo, Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(i)	przydzielanie minimalnej kwoty zasobów każdej kategorii regionów – regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym – zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, co należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII; jeżeli przydział zasobów, zgodnie z załącznikiem V, do regionów słabiej rozwiniętych, regionów w okresie przejściowym i regionów lepiej rozwiniętych jest odpowiednio niższy o ponad 10 % od zasobów udostępnionych dla tych kategorii regionów w ramach WRF na lata 2021–2027 z zasobów przeznaczonych na cel „Inwestycje na rzecz zatrudnienia i wzrostu” w rozporządzeniu (UE) 2021/1060, państwo członkowskie przedstawia uzasadnienie oparte na obiektywnych kryteriach, takich jak zmniejszenie dysproporcji gospodarczych, społecznych i terytorialnych, zmiany w kategorii regionów lub zmiany liczby ludności.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3679</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII, oraz, w ramach każdej kategorii, ustanowienie szczególnych kopert finansowych dla każdego regionu, proporcjonalnych do jego potrzeb i wyzwań. Jeżeli przydział zasobów, zgłoszony w załączniku V, jest odpowiednio niższy niż zasoby udostępnione dla tych kategorii regionów w ramach WRF na lata 2021–2027 z zasobów na cel „Inwestycje na rzecz zatrudnienia i wzrostu” w rozporządzeniu (UE) 2021/1060 [RWP], państwo członkowskie powinno przedstawić uzasadnienie oparte na obiektywnych kryteriach, takich jak zmniejszenie dysproporcji gospodarczych, społecznych i terytorialnych, zmiany kategorii regionów oraz zmiany liczby ludności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3680</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami oraz w celu zapewnienia odpowiednich inwestycji w ramach polityki spójności we wszystkich kategoriach regionów, z uwzględnieniem obecnych poziomów inwestycji. Jeżeli przydział zasobów dla regionów w okresie przejściowym i regionów lepiej rozwiniętych jest odpowiednio niższy o ponad 5 % od zasobów udostępnionych dla tych kategorii regionów w ramach WRF na lata 2021–2027 z zasobów na cel „Inwestycje na rzecz zatrudnienia i wzrostu”, państwo członkowskie powinno przedstawić uzasadnienie oparte na obiektywnych kryteriach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3681</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(i)	przydzielanie zasobów finansowych każdej kategorii regionów – regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym – zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII; w ramach każdej kategorii ustanawianie szczególnych kopert finansowych dla każdego regionu, proporcjonalnie do jego potrzeb i wyzwań. Jeżeli przydział zasobów jest niższy o ponad 10 % od zasobów udostępnionych regionom w WRF na lata 2021–2027, państwo członkowskie przedstawia uzasadnienie oparte na obiektywnych kryteriach; 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3682</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(i)	przydzielanie odpowiednich zasobów na zaspokojenie zidentyfikowanych potrzeb regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII, przy czym poziom finansowania w każdym regionie musi wynosić co najmniej 90 % poziomu z okresu 2021–2027.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3684</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Mebarek, Claire Fita, Christophe Clergeau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym, regionom lepiej rozwiniętym oraz regionom objętym sprawiedliwą transformacją, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Środki należy przydzielać regionom objętym sprawiedliwą transformacją równolegle z innymi kategoriami, z uwzględnieniem ich konkretnych wyzwań. Dzięki temu nowa kategoria zostanie uwzględniona na etapie przydzielania środków, co zapobiegnie sytuacji, w której terytoria objęte transformacją pozostałyby bez specjalnego wsparcia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3685</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(i)	przydzielanie minimalnych kwot zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgios Aftias, Fredis Beleris</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(i)	przydzielanie zasobów regionom słabiej rozwiniętym, wyspiarskim, regionom w okresie przejściowym i regionom lepiej rozwiniętym, zgodnie z ich szczególnymi wyzwaniami, które należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt i a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(ia)	przeprowadzanie oceny wyzwań terytorialnych i demograficznych, w tym wyludniania się obszarów wiejskich, odpływu młodzieży, nierówności płci, dostępu do usług kluczowych oraz ograniczeń zdolności administracyjnych na szczeblu regionalnym i lokalnym, a także określanie ukierunkowanych środków, kamieni milowych i wskaźników służących wspieraniu prawa do pozostania na miejscu, w szczególności na obszarach wiejskich, oddalonych, górskich, wyspiarskich, przybrzeżnych i wyludniających się;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgios Aftias, Fredis Beleris</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	skoncentrowanie zasobów na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II;
	(ii)	skoncentrowanie zasobów przeznaczonych na politykę spójności na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II; Jeżeli przydział zasobów, zgodnie z załącznikiem V, do regionów w okresie przejściowym i bardziej rozwiniętych jest odpowiednio niższy o ponad 5 % w stosunku do środków udostępnionych dla tych kategorii regionów w WRF na lata 2021–2027 z zasobów przeznaczonych na cel „Inwestycje na rzecz zatrudnienia i wzrostu gospodarczego” w rozporządzeniu 2021/1060 [rozporządzenie w sprawie wspólnych przepisów], państwo członkowskie powinno przedstawić uzasadnienie oparte na obiektywnych kryteriach, takich jak zmniejszenie dysproporcji gospodarczych, społecznych i terytorialnych, zmiany w kategorii regionów, zmiany w liczbie ludności lub zmiany wyzwań określonych w dokumentach referencyjnych dotyczących polityki, wymienionych w lit. b), c) i d) niniejszego ustępu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Topo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	skoncentrowanie zasobów na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II;
	(ii)	skoncentrowanie zasobów przeznaczonych na politykę spójności na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II; 


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	skoncentrowanie zasobów na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II;
	(ii)	skoncentrowanie zasobów przeznaczonych na środki z zakresu polityki spójności na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	skoncentrowanie zasobów na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II;
	(ii)	skoncentrowanie zasobów przeznaczonych na politykę spójności na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fredis Beleris, Georgios Aftias</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	skoncentrowanie zasobów na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II;
	(ii)	skoncentrowanie zasobów przeznaczonych na politykę spójności na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3693</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	skoncentrowanie zasobów na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II;
	(ii)	w stosownych przypadkach skoncentrowanie zasobów na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3694</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke, Sabrina Repp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	skoncentrowanie zasobów na regionach słabiej rozwiniętych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II;
	(ii)	skoncentrowanie zasobów na regionach słabiej rozwiniętych i przejściowych poprzez ustanowienie kwot minimalnych dla każdego państwa członkowskiego w oparciu o metodykę określoną w załączniku II;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3695</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fredis Beleris, Georgios Aftias</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt ii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iia)	Jeżeli przydział zasobów, zgodnie z załącznikiem V, do regionów w okresie przejściowym i bardziej rozwiniętych jest odpowiednio niższy o ponad 5 % w stosunku do środków udostępnionych dla tych kategorii regionów w WRF na lata 2021–2027 z zasobów przeznaczonych na cel „Inwestycje na rzecz zatrudnienia i wzrostu gospodarczego” w rozporządzeniu 2021/1060 [rozporządzenie w sprawie wspólnych przepisów], państwo członkowskie powinno przedstawić uzasadnienie oparte na obiektywnych kryteriach, takich jak zmniejszenie dysproporcji gospodarczych, społecznych i terytorialnych, zmiany w kategorii regionów, zmiany w liczbie ludności lub zmiany wyzwań określonych w dokumentach referencyjnych dotyczących polityki, wymienionych w lit. b), c) i d) niniejszego ustępu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3696</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann, Rosa Serrano Sierra, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Alexander Bernhuber, Sophia Kircher, Claire Fita, Lara Magoni, Christine Singer, Cristina Guarda, Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, w szczególności wschodnich i południowych regionów przygranicznych, obszarów słabo zaludnionych, w szczególności słabo zaludnionych regionów północnych, obszarów dotkniętych wyzwaniami demograficznymi i nierównomiernie zaludnionych, miast, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów dotkniętych transformacją przemysłową, wysp i obszarów przybrzeżnych, obszarów dotkniętych zjawiskiem podwójnej wyspiarskości, regionów najbardziej oddalonych, regionów górskich, regionów transgranicznych oraz innych regionów i terytoriów znajdujących się w niekorzystnej sytuacji, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Explicitly recognise mountain areas among the territorial contexts eligible for integrated territorial approaches, alongside urban, rural and other functional territories; Explicitly include mountain areas among the territorial typologies to be addressed (alongside islands, border regions, sparsely populated areas); Require Member States, where relevant, to define ex-ante national spending targets for mountain areas (and other relevant Article 174 territories, such as islands), proportionate to national geographical realities, based on recognised national or EU definitions, and developed in full partnership with regional and local authorities; and require Plans to explain how overlapping constraints (e.g. mountain islands, sparsely populated cross border mountain areas) are addressed, including through the planned use of multiple territorial dimension codes.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3697</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke, Sabrina Repp, Oliver Schenk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów stojących w obliczu poważnych wyzwań społeczno-gospodarczych wynikających z transformacji służącej osiągnięciu celów Unii w dziedzinie energii i klimatu na lata 2030 i 2040 oraz przejściu Unii na gospodarkę neutralną dla klimatu do 2050 r., w szczególności regionów w dużym stopniu zależnych od paliw kopalnych do celów energetycznych lub najbardziej dotkniętych transformacją przemysłową, a także wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3698</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Andrey Novakov, Hélder Sousa Silva, Fredis Beleris</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej oraz wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII, a także terytoriów dotkniętych trwałymi ograniczeniami wynikającymi z okupacji terytorialnej, w tym sytuacjami, w których prawowici właściciele nie mogą uzyskać dostępu do mienia prawnie uznanego na mocy prawa państwa członkowskiego, korzystać z niego ani czerpać z niego korzyści gospodarczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3699</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, w tym regionów przy wschodniej granicy, obszarów górskich, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, w tym terytoriów objętych strategiami sprawiedliwej transformacji, wysp oraz innych terytoriów zmagających się z ograniczeniami strukturalnymi, naturalnymi lub demograficznymi, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3700</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, w szczególności regionów przy wschodniej granicy, obszarów o niskiej gęstości zaludnienia, północnych regionów słabo zaludnionych, regionów dotkniętych presją demograficzną i nierównomiernym rozmieszczeniem ludności, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp oraz innych obszarów znajdujących się w niekorzystnej sytuacji, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, regionów peryferyjnych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej oraz wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Isabel Benjumea Benjumea, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Fernando Navarrete Rojas, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które to potrzeby należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów dotkniętych poważnymi i trwałymi niekorzystnymi warunkami naturalnymi lub demograficznymi, takich jak obszary przygraniczne, regiony słabo zaludnione lub wyludnione, obszary wiejskie i miejskie, obszary podlegające transformacji przemysłowej oraz wyspy, które to potrzeby należy zgłosić w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rosa Serrano Sierra, Cristina Maestre, Marcos Ros Sempere, Sabrina Repp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych i wyludnionych, obszarów wiejskich, górskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej oraz wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp, Cristina Maestre</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, obszarów górskich, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3705</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku – w stosownych przypadkach – na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	w stosownych przypadkach położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgios Aftias, Fredis Beleris</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby wszystkich regionów przygranicznych, regionów słabo zaludnionych, wyspiarskich, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fredis Beleris, Georgios Aftias</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby wszystkich regionów przygranicznych, regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, północnych regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;
	(iii)	położenie nacisku na szczególne potrzeby regionów przygranicznych, regionów słabo zaludnionych, obszarów wiejskich i miejskich, obszarów podlegających transformacji przemysłowej, wysp, które zostaną uwzględnione w załączniku V w oparciu o metodykę określoną w załączniku VII;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rosa Serrano Sierra, Marcos Ros Sempere, Sabrina Repp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	rozwiązywanie problemów związanych z mobilnością na obszarach wiejskich, odległych, słabo zaludnionych i innych obszarach znajdujących się w niekorzystnej sytuacji poprzez opracowywanie i wdrażanie strategii mobilności mających na celu poprawę dostępności i zapewnienie dostępu do podstawowych usług;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Mebarek, Claire Fita, Christophe Clergeau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iv)	wzmocnienie rozwoju gospodarczego i społecznego regionów najbardziej oddalonych; zostaną one określone w ramach specjalnych środków dla danych terytoriów zgodnie z art. 46;
	(iv)	wzmocnienie rozwoju gospodarczego i społecznego regionów najbardziej oddalonych za pomocą specjalnej alokacji, o której mowa w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (iv), w ramach rozdziału dotyczącego regionów najbardziej oddalonych przewidzianego w art. 46 oraz na warunkach określonych w art. 46a. W planie PKR wskazuje się, w odniesieniu do każdego regionu najbardziej oddalonego, kwotę przeznaczonej dla niego specjalnej alokacji oraz planowane środki, zgodnie z celami, o których mowa w art. 46, oraz ze szczególnymi warunkami finansowymi przewidzianymi w art. 46a. Państwo członkowskie wykazuje, że kwota ta stanowi uzupełnienie zasobów, które zostałyby przydzielone temu regionowi w ramach koperty dla „regionów słabiej rozwiniętych”, o której mowa w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (i);


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przydział środków dla regionów najbardziej oddalonych musi być identyfikowalny: w planie należy określić dla każdego regionu kwotę i środki w ramach odpowiedniego rozdziału oraz zgodnie z warunkami finansowymi określonymi w art. 46a. Gwarantuje to zastosowanie zasady dodatkowości i zapobiega przedstawianiu środków krajowych jako wsparcia dla regionów najbardziej oddalonych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iv)	wzmocnienie rozwoju gospodarczego i społecznego regionów najbardziej oddalonych; zostaną one określone w ramach specjalnych środków dla danych terytoriów zgodnie z art. 46;
	(iv)	wzmocnienie rozwoju gospodarczego i społecznego regionów najbardziej oddalonych oraz północnych obszarów słabo zaludnionych; zostaną one określone w ramach specjalnych środków i odpowiednich alokacji finansowych dla danych terytoriów zgodnie z art. 46 i art. 48a w celu skompensowania strukturalnej sytuacji społecznej, geograficznej i gospodarczej tych regionów oraz niekorzystnych warunków wynikających z czynników, o których mowa w art. 349 TFUE oraz art. 2 protokołu nr 6 do Aktu przystąpienia z 1994 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iv)	wzmocnienie rozwoju gospodarczego i społecznego regionów najbardziej oddalonych; zostaną one określone w ramach specjalnych środków dla danych terytoriów zgodnie z art. 46;
	(iv)	wzmocnienie rozwoju gospodarczego i społecznego regionów najbardziej oddalonych, z uwzględnieniem ich oddalenia, wyspiarskiego charakteru, wielkości, zależności gospodarczej i podatności na zmianę klimatu; zostaną one określone w ramach specjalnych środków dla danych terytoriów zgodnie z art. 349 TFUE i art. 46 [regiony najbardziej oddalone];


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iv)	wzmocnienie rozwoju gospodarczego i społecznego regionów najbardziej oddalonych; zostaną one określone w ramach specjalnych środków dla danych terytoriów zgodnie z art. 46;
	(iv)	wzmocnienie rozwoju gospodarczego i społecznego regionów najbardziej oddalonych oraz północnych regionów słabo zaludnionych; zostaną one określone w ramach specjalnych środków dla danych terytoriów zgodnie z art. 46;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3715</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iv)	wzmocnienie rozwoju gospodarczego i społecznego regionów najbardziej oddalonych; zostaną one określone w ramach specjalnych środków dla danych terytoriów zgodnie z art. 46;
	(iv)	w stosownych przypadkach wzmocnienie rozwoju gospodarczego i społecznego regionów najbardziej oddalonych; zostaną one określone w ramach specjalnych środków dla danych terytoriów zgodnie z art. 46;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3716</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iv)	wzmocnienie rozwoju gospodarczego i społecznego regionów najbardziej oddalonych; zostaną one określone w ramach specjalnych środków dla danych terytoriów zgodnie z art. 46;
	(iv)	wzmocnienie rozwoju gospodarczego, społecznego i terytorialnego regionów najbardziej oddalonych; zostaną one określone w ramach specjalnych środków dla danych terytoriów zgodnie z art. 46;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3717</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Mebarek, Claire Fita, Christophe Clergeau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iva)	zapewnienie ciągłości oraz rozszerzenia działań na rzecz sprawiedliwej transformacji w regionach, o których mowa w art. 4 pkt 41, za pomocą następujących przepisów:

	
	– państwa członkowskie, których terytorium obejmuje regiony objęte sprawiedliwą transformacją w rozumieniu art. 4 pkt 41 lit. a), ustanawiają dla każdego z tych regionów w planie PKR specjalną kwotę minimalną odpowiadającą, w ujęciu realnym po uwzględnieniu inflacji, co najmniej 90 % alokacji przyznanej temu samemu terytorium w ramach mechanizmu sprawiedliwej transformacji w okresie programowania 2021–2027;

	
	– zasoby te ujmuje się w specjalnym rozdziale terytorialnym dotyczącym sprawiedliwej transformacji w planie PKR, w rozumieniu art. 21 ust. 2, przygotowanym z udziałem właściwego organu terytorialnego i partnerów, o których mowa w art. 6, obejmującym środki na rzecz dywersyfikacji gospodarczej i tworzenia miejsc pracy, przekwalifikowania zawodowego i podnoszenia kwalifikacji pracowników oraz wsparcia społeczności dotkniętych zamknięciem działalności wysokoemisyjnej, zgodnie z priorytetami określonymi w mających zastosowanie rozporządzeniach sektorowych dotyczących EFS oraz EFRR i Funduszu Spójności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Regiony objęte programem sprawiedliwej transformacji potrzebują ciągłości w odniesieniu do przydzielonych im środków w ramach mechanizmu sprawiedliwej transformacji na lata 2021–2027. Zapewni to dywersyfikację gospodarczą, przekwalifikowanie pracowników i tworzenie miejsc pracy, które w przeciwnym razie zostałyby zagrożone w wyniku zniesienia Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Transformacji.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3718</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iva)	stawianie czoła konkretnym wyzwaniom rozwojowym, przed którymi stoją terytoria objęte sprawiedliwą transformacją oraz regiony przechodzące restrukturyzację przemysłową, transformację przemysłową lub transformację energetyczną, w tym poprzez wspieranie dywersyfikacji gospodarczej, tworzenia miejsc pracy, rozwoju umiejętności oraz inwestycji strategicznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Regiony objęte sprawiedliwą transformacją nadal borykają się z poważnymi wyzwaniami strukturalnymi. Specjalne wsparcie powinno sprzyjać dywersyfikacji gospodarczej i długoterminowej odporności regionów, bez ograniczania środków przeznaczonych na realizację tradycyjnych celów polityki spójności.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Ciaran Mullooly, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iva)	przydzielanie zasobów w celu wzmacniania konkurencyjności oraz zdolności innowacyjnych na rzecz zrównoważonego wzrostu i zatrudnienia w oparciu o szczególne potrzeby regionów, w tym poprzez wykorzystanie strategii inteligentnej specjalizacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrzej Buła, Krzysztof Hetman, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iva)	wzmocnienie konkurencyjności oraz zdolności innowacyjnych na rzecz zrównoważonego wzrostu i zatrudnienia w oparciu o szczególne potrzeby regionów, w tym poprzez wykorzystanie strategii inteligentnej specjalizacji i strategii sprawiedliwej transformacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iva)	wzmocnienie odporności, rozwoju gospodarczego i społecznego wschodnich regionów przygranicznych; zostaną one określone w ramach specjalnych środków dla danych terytoriów zgodnie z art. 48a;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Topo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iva)	pełną realizację celów polityki spójności;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt iv b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(ivb)	wzmocnienie konkurencyjności oraz zdolności innowacyjnych na rzecz zrównoważonego wzrostu i zatrudnienia w oparciu o szczególne potrzeby regionów, w tym poprzez wykorzystanie strategii inteligentnej specjalizacji i strategii sprawiedliwej transformacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	zapewnia realizację polityki ochrony środowiska, zgodnie z art. 11 i 191 TFUE, oraz przyczynia się do realizacji celów określonych w rozporządzeniu (UE) 2021/1119 (Europejskie prawo o klimacie), rozporządzeniu (UE) 2024/1991 (rozporządzenie o odbudowie zasobów przyrodniczych), dyrektywie 2008/56/WE (dyrektywa ramowa w sprawie strategii morskiej), unijnej strategii na rzecz bioróżnorodności 2030, dyrektywie Rady 92/42/EWG (dyrektywa siedliskowa) i dyrektywie 2009/147/WE (dyrektywa ptasia);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	zapewnia, aby rozdziały regionalne i terytorialne planów PKR zawierały szczegółową analizę i odrębne środki dotyczące obszarów wyspiarskich, górskich, przybrzeżnych, przygranicznych, oddalonych i znajdujących się w niekorzystnej sytuacji. Analiza ta obejmuje koszty transportu, dostęp do usług, wyzwania demograficzne, bazę produkcyjną, odporność na klęski żywiołowe, potrzeby rolników, hodowców zwierząt gospodarskich i rybaków oraz potencjał lokalnej produkcji i zatrudnienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obszary wyspiarskie, górskie, przybrzeżne, przygraniczne i oddalone borykają się z utrudnieniami strukturalnymi uznanymi w art. 174 TFUE, w tym z wyższymi kosztami transportu i ograniczonym dostępem do usług. Wymóg przeprowadzenia szczegółowej analizy i wprowadzenia odrębnych środków dla tych obszarów gwarantuje, że ich szczególne potrzeby, potencjał produkcyjny oraz podatność na klęski żywiołowe zostaną odpowiednio uwzględnione w planach, a nie rozmyją się przez niezróżnicowane programy krajowe.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp, Cristina Maestre</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	rozwiązywanie problemów związanych z mobilnością na obszarach wiejskich, odległych, słabo zaludnionych i innych obszarach znajdujących się w niekorzystnej sytuacji poprzez opracowywanie i wdrażanie strategii mobilności mających na celu poprawę dostępności i zapewnienie dostępu do podstawowych usług;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	odpowiednio uwzględnia zalecenia krajowe dotyczące WPR określonych w art. 2 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fb)	przy opracowywaniu, ocenie i zatwierdzaniu planów PKR w szczególności uwzględnia się potrzeby wyspiarskich społeczności rybackich. W planach tych przewiduje się ukierunkowane działania mające na celu utrzymanie zatrudnienia, funkcjonalności i bezpieczeństwa infrastruktury portowej, lokalnego przetwórstwa, bezpośredniej sprzedaży produktów, zwiększania wartości dodanej połowów, szkoleń oraz zrównoważonej eksploatacji zasobów morskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wyspiarskie społeczności rybackie są uzależnione od rybołówstwa nie tylko pod względem dochodów, ale także w kontekście samego przetrwania swoich osad. Ocena ich potrzeb oraz zapewnienie ukierunkowanych działań w zakresie zatrudnienia, bezpiecznej i sprawnej infrastruktury portowej, lokalnego przetwórstwa, bezpośredniej sprzedaży, tworzenia wartości dodanej oraz zrównoważonego wykorzystania zasobów morskich pozwala tym społecznościom przetrwać i zachować aktywność gospodarczą.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f c (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fc)	zawiera szczegółową ocenę demograficzną dotyczącą obszarów wiejskich, górskich, wyspiarskich, przygranicznych i przybrzeżnych, a także ukierunkowane interwencje służące przeciwdziałaniu depopulacji, wspieraniu wymiany pokoleń w rolnictwie, hodowli zwierząt gospodarskich i rybołówstwie, przyciąganiu młodych specjalistów i młodych rodzin oraz zapewnianiu dostępu do mieszkań, podstawowych usług, edukacji, opieki zdrowotnej, infrastruktury cyfrowej i transportu lokalnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wyludnienie stanowi najpoważniejsze długoterminowe zagrożenie dla spójności obszarów wiejskich, górskich, wyspiarskich, przygranicznych i przybrzeżnych. Szczegółowa ocena sytuacji demograficznej, w połączeniu z ukierunkowanymi działaniami na rzecz wymiany pokoleń, przyciągania młodych specjalistów i rodzin oraz zapewnienia dostępu do mieszkań, usług, edukacji, opieki zdrowotnej, infrastruktury cyfrowej i transportu, stanowi praktyczną realizację prawa do pozostania na danym terenie oraz art. 174 TFUE.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	g)	koncentruje zasoby na:
	g)	przedstawia kompleksowy przegląd wsparcia na rzecz:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	g)	koncentruje zasoby na:
	g)	przedstawia kompleksowy przegląd wsparcia na rzecz:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	g)	koncentruje zasoby na:
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej) concentrates resources on:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z art. 8 rozporządzenia XX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury;
	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z art. 8 rozporządzenia XX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury, z przeznaczeniem odpowiednich środków budżetowych, aby zapewnić rzeczywistą wymianę pokoleń w sektorze rolnym;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Camilla Laureti, Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z art. 8 rozporządzenia XX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury;
	(i)	poprawie atrakcyjności sektora oraz promowaniu sprawiedliwego zatrudnienia i warunków pracy; wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z art. 15 rozporządzenia XX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z art. 8 rozporządzenia XX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury;
	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z art. 8 rozporządzenia XX [WPR, wymiana pokoleń], w tym sukcesji gospodarstw rolnych i przekazywania gospodarstw, a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z art. 8 rozporządzenia XX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury;
	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z art. 8 rozporządzenia XX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorach łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego i akwakultury niskotroficznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Ciaran Mullooly, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z art. 8 rozporządzenia XX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury;
	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, co obejmuje nowe podmioty, zgodnie z art. 8 rozporządzenia XX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Stefano Bonaccini, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z art. 8 rozporządzenia XX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury;
	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z rozdziałem III rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z art. 8 rozporządzenia XX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury;
	(i)	wspieraniu wymiany pokoleń w sektorze rolnym, zgodnie z rozdziałem III rozporządzenia (UE) 202X/ XX [WPR, wymiana pokoleń], a także w sektorze rybołówstwa i akwakultury;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt i a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(ia)	Państwa członkowskie uwzględniają w rozdziale planu PKR specjalną strategię dotyczącą dostępu do gruntów i wymiany pokoleń, która odnosi się do strukturalnych barier wejścia napotykanych przez młodych i nowych rolników, w tym cen gruntów i koncentracji gruntów. Strategia ta obejmuje mierzalne wartości docelowe dotyczące odsetka wsparcia rolnego w ramach planu PKR przeznaczonego dla rolników rozpoczynających działalność po raz pierwszy oraz jest opracowywana w partnerstwie z organizacjami młodych rolników i osobami rozpoczynającymi działalność w tym sektorze;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt i a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(ia)	wspieraniu rozwoju regionalnego i terytorialnego w celu wzmocnienia spójności gospodarczej, społecznej i terytorialnej oraz realizacji unijnych celów w zakresie zrównoważonego rozwoju, celów cyfrowych i społecznych. Środki te opracowuje się i ostatecznie określa zgodnie z zasadą wielopoziomowego zarządzania i partnerstwa, z udziałem właściwych organów regionalnych i lokalnych, oraz ujmuje się je w rozdziałach regionalnych lub terytorialnych planów PKR;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt i a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(ia)	wspieranie realizacji celów szczegółowych określonych w art. 3, które przyczyniają się do osiągnięcia celu ogólnego określonego w art. 2 ust. 1 lit. a), zgodnie z ich odpowiednim zakresem stosowania określonym w art. 176 i 177 TFUE;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Ľubica Karvašová, Lucia Yar, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt i a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(ia)	wspieraniu wdrażania krajowego planu odbudowy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przeznaczenie środków na krajowe plany odbudowy przyrody ma zasadnicze znaczenie dla umożliwienia państwom członkowskim wypełnienia ich zobowiązań w zakresie odbudowy przyrody bez wywierania dodatkowej presji na budżety rolnicze. Ukierunkowane inwestycje mogą wzmocnić odporność i długoterminową wydajność systemów rolniczych, a jednocześnie zapewnić władzom krajowym środki niezbędne do skutecznego i sprawiedliwego wdrażania działań na rzecz odbudowy przyrody.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Ľubica Karvašová, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt i b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ib)	wspieranie wdrażania dyrektywy (UE) 2024/1203, w szczególności art. 17 („Zasoby”) i art. 18 („Szkolenia”), art. 19 („Koordynacja i współpraca między właściwymi organami w państwie członkowskim”) i art. 20 („Współpraca między państwami członkowskimi a Komisją oraz organami lub jednostkami organizacyjnymi Unii”);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Gerben-Jan Gerbrandy, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Jana Toom, Irena Joveva, Hristo Petrov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – podpunkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	środkach socjalnych zgodnie z załącznikiem VI [alokacje socjalne];
	(ii)	środkach socjalnych zgodnie z rozporządzeniem XX [ustanawiającym Europejski Fundusz Społeczny w ramach funduszu określonego w rozporządzeniu (UE) [...] [rozporządzenie PPKR] oraz ustanawiającym warunki wdrażania unijnego wsparcia na rzecz wysokiej jakości zatrudnienia, umiejętności i włączenia społecznego na okres 2028–2034]; Środki służące skutecznej realizacji celów szczegółowych i koncentracji tematycznych określonych w rozporządzeniu XX (EFS) przedstawia się w specjalnym rozdziale planu PKR dotyczącym EFS;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – podpunkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	środkach socjalnych zgodnie z załącznikiem VI [alokacje socjalne];
	(ii)	środkach socjalnych, w tym, w stosownych przypadkach, ocenie deprywacji materialnej, braku bezpieczeństwa żywnościowego i niezaspokojonych podstawowych potrzeb, wraz z odpowiadającymi im planowanymi środkami i oczekiwanymi rezultatami, zgodnie z załącznikiem VI [alokacje socjalne];


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Skuteczna polityka wymaga odpowiedniego monitorowania. Uwzględnienie braku bezpieczeństwa żywnościowego i deprywacji materialnej w ramach oceny gwarantuje, że państwa członkowskie będą mogły lepiej zidentyfikować potrzeby i odpowiednio ukierunkować środki wsparcia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – podpunkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	środkach socjalnych zgodnie z załącznikiem VI [alokacje socjalne];
	(ii)	środkach socjalnych zgodnie z załącznikiem VI [alokacje socjalne], ze szczególnym uwzględnieniem wyzwań demograficznych, niedoborów umiejętności, odpływu młodzieży i regionów znajdujących się w trudnej sytuacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – podpunkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	środkach socjalnych zgodnie z załącznikiem VI [alokacje socjalne];
	(ii)	środkach socjalnych, inwestycjach społecznych i reformach nieobjętych Europejskim Funduszem Społecznym, zgodnie z załącznikiem VI [alokacje socjalne];


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Konieczna będzie zmiana załącznika VI zgodnie z decyzjami politycznymi podjętymi w związku z tym artykułem.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke, Sabrina Repp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – podpunkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	środkach socjalnych zgodnie z załącznikiem VI [alokacje socjalne];
	(ii)	środkach socjalnych zgodnie z celami określonymi w art. 3 ust. 1c niniejszego rozporządzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	wspieraniu rybołówstwa, akwakultury i działalności morskiej, w tym rybołówstwa małoskalowego, wdrażania WPRyb określonej w rozporządzeniu UE XX [WPRyb], a także Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu zgodnie z załącznikiem V [Wzór planu];
	(iii)	wspieraniu rybołówstwa, akwakultury, przetwórstwa produktów rybołówstwa, organizacji producentów sektora rybołówstwa, komitetów doradczych, portów rybackich, społeczności nadbrzeżnych zależnych od rybołówstwa i działalności morskiej, w tym łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, wdrażania WPRyb określonej w rozporządzeniu UE XX [WPRyb], a także Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu zgodnie z załącznikiem V [Wzór planu], za pomocą specjalnej i wyraźnie określonej alokacji w ramach planu PKR;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	wspieraniu rybołówstwa, akwakultury i działalności morskiej, w tym rybołówstwa małoskalowego, wdrażania WPRyb określonej w rozporządzeniu UE XX [WPRyb], a także Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu zgodnie z załącznikiem V [Wzór planu];
	(iii)	wspieraniu łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego o niskim oddziaływaniu oraz odchodzenia od narzędzi ciągnionych zdefiniowanych w art. 2 pkt 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006, regeneracyjnej akwakultury o niskim śladzie węglowym i działalności morskiej, w tym rybołówstwa małoskalowego, wdrażania WPRyb określonej w rozporządzeniu UE XX [WPRyb], a także Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu zgodnie z załącznikiem V [Wzór planu];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	wspieraniu rybołówstwa, akwakultury i działalności morskiej, w tym rybołówstwa małoskalowego, wdrażania WPRyb określonej w rozporządzeniu UE XX [WPRyb], a także Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu zgodnie z załącznikiem V [Wzór planu];
	(iii)	wspieraniu rybaków prowadzących rybołówstwo małoskalowe o niskim oddziaływaniu oraz przechodzenia na rybołówstwo o niskim oddziaływaniu, przy jednoczesnym promowaniu zrównoważonych lokalnych gospodarek morskich, takich jak tradycyjna hodowla skorupiaków, w celu ochrony źródeł utrzymania pracowników sektora przybrzeżnego i lokalnych ekosystemów morskich oraz zapewnieniu wdrażania WPRyb określonej w rozporządzeniu UE XX [WPRyb], a także Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu, zgodnie z załącznikiem V [Wzór planu];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	wspieraniu rybołówstwa, akwakultury i działalności morskiej, w tym rybołówstwa małoskalowego, wdrażania WPRyb określonej w rozporządzeniu UE XX [WPRyb], a także Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu zgodnie z załącznikiem V [Wzór planu];
	(iii)	wspieraniu odnowy pokoleń w sektorze rybołówstwa i akwakultury oraz wspieraniu działalności morskiej, w tym rybołówstwa małoskalowego, wdrażania WPRyb określonej w rozporządzeniu UE XX [WPRyb], a także Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu zgodnie z załącznikiem V [Wzór planu];


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	wspieraniu rybołówstwa, akwakultury i działalności morskiej, w tym rybołówstwa małoskalowego, wdrażania WPRyb określonej w rozporządzeniu UE XX [WPRyb], a także Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu zgodnie z załącznikiem V [Wzór planu];
	(iii)	wspieraniu rybołówstwa, akwakultury i działalności morskiej, w tym rybołówstwa małoskalowego i wymiany pokoleń w tym sektorze, wdrażania WPRyb określonej w rozporządzeniu UE XX [WPRyb], a także Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu zgodnie z załącznikiem V [Wzór planu];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Ciaran Mullooly, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	wspieraniu rybołówstwa, akwakultury i działalności morskiej, w tym rybołówstwa małoskalowego, wdrażania WPRyb określonej w rozporządzeniu UE XX [WPRyb], a także Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu zgodnie z załącznikiem V [Wzór planu];
	(iii)	wspieraniu rybołówstwa, akwakultury i działalności morskiej, w tym rybołówstwa małoskalowego i osób rozpoczynających działalność w tym sektorze, wdrażania WPRyb określonej w rozporządzeniu UE XX [WPRyb], a także Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu zgodnie z załącznikiem V [Wzór planu];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	 dopilnowaniu, aby w programowaniu i terytorialnym przydziale wsparcia, o którym mowa w pkt (iii), uwzględniano nieproporcjonalne skutki gospodarcze, społeczne i terytorialne wystąpienia Zjednoczonego Królestwa z Unii, w tym zmiany w dostępie do wód i uprawnień do połowów, a także przełowienie lub niezrównoważone praktyki połowowe stosowane przez państwa nadbrzeżne niebędące członkami Unii, jeżeli znajduje to potwierdzenie w najlepszych dostępnych dowodach naukowych i społeczno-gospodarczych, ze szczególnym uwzględnieniem społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich zależnych od rybołówstwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	wspieraniu mikroprzedsiębiorstw i małych przedsiębiorstw, w tym przedsiębiorstw rzemieślniczych i lokalnych przedsiębiorstw produkcyjnych, jako kluczowych podmiotów spójności gospodarczej, społecznej i terytorialnej, w szczególności na obszarach wiejskich, przygranicznych, wyspiarskich, górskich i słabiej rozwiniętych, poprzez wzmacnianie lokalnych łańcuchów wartości, wspieranie wysokiej jakości zatrudnienia i umiejętności, zwiększanie odporności społecznej i gospodarczej, zapobieganie depopulacji i pogorszeniu sytuacji terytorialnej oraz przyczynianie się do realizacji prawa do pozostania, pracy i prowadzenia działalności na danych terytoriach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	wspieraniu mikroprzedsiębiorstw i małych przedsiębiorstw, w tym przedsiębiorstw rzemieślniczych i lokalnych przedsiębiorstw produkcyjnych, jako kluczowych podmiotów spójności gospodarczej, społecznej i terytorialnej, w szczególności na obszarach wiejskich, przygranicznych, wyspiarskich, górskich i słabiej rozwiniętych, poprzez wzmacnianie lokalnych łańcuchów wartości, wspieranie wysokiej jakości zatrudnienia i umiejętności, zwiększanie odporności społecznej i gospodarczej, zapobieganie depopulacji i pogorszeniu sytuacji terytorialnej oraz przyczynianie się do realizacji prawa do pozostania, pracy i prowadzenia działalności na danych terytoriach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	środkach wspierających dobrowolną dywersyfikację produkcji rolnej, w szczególności uprawę i przetwarzanie roślin wysokobiałkowych na potrzeby żywności i pasz dla zwierząt, które przyczyniają się do konkurencyjności Unii, bezpieczeństwa żywnościowego i autonomii strategicznej;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	wspieraniu byłych terytoriów objętych sprawiedliwą transformacją oraz regionów podlegających transformacji przemysłowej poprzez ukierunkowane inwestycje mające na celu dywersyfikację gospodarczą, zatrudnienie, innowacje, rozwój umiejętności i modernizację przemysłu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	określaniu planu zaspokojenia potrzeb mieszkaniowych, usunięcia ograniczeń w podaży mieszkań i rozwiązania problemów związanych z przystępnością cenową oraz ukierunkowanych środków i priorytetów inwestycyjnych dotyczących mieszkań socjalnych, przystępnych cenowo, studenckich i dostępnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g – punkt iii b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiib)	promowaniu synergii między planami partnerstwa krajowego i regionalnego a instrumentami Unii zarządzanymi centralnie, w tym Europejskim Funduszem Konkurencyjności, w celu uruchomienia dodatkowych inwestycji na rzecz rozwoju regionalnego, transformacji przemysłowej i strategicznych projektów regionalnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ga)	w przypadku przybrzeżnych państw członkowskich – zapewnia, aby alokacja na rybołówstwo, akwakulturę, przetwórstwo produktów rybołówstwa, organizacje producentów sektora rybołówstwa, komitety doradcze, porty rybackie i społeczności nadbrzeżne nie była niższa niż porównywalny poziom wsparcia unijnego udostępnionego danemu państwu członkowskiemu w ramach Europejskiego Funduszu Morskiego, Rybackiego i Akwakultury na okres programowania 2021–2027, chyba że niższa alokacja jest obiektywnie uzasadniona po konsultacji z reprezentatywnymi zainteresowanymi stronami z sektora rybołówstwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ga)	zapewnia, aby szczególna, odrębna i wystarczająca część zasobów przeznaczonych na rybołówstwo była kierowana na łodziowe rybołówstwo przybrzeżne, przy czym pierwszeństwo przyznaje się społecznościom wyspiarskim, oddalonym, peryferyjnym i zależnym od rybołówstwa. Zasoby te służą wspieraniu modernizacji floty, bezpieczeństwa rybaków, efektywności energetycznej, obniżania kosztów operacyjnych, selektywności narzędzi połowowych, zwiększania wartości dodanej połowów oraz poprawy konkurencyjności rybaków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Łodziowe rybołówstwo przybrzeżne stanowi podstawę funkcjonowania społeczności wyspiarskich, oddalonych i zależnych od rybołówstwa, lecz jest stale w niekorzystnej sytuacji w porównaniu z podmiotami prowadzącymi działalność na dużą skalę. Wyodrębnienie odrębnej i wystarczającej części zasobów przeznaczonych na rybołówstwo dla tego segmentu oraz wspieranie bezpieczeństwa, efektywności energetycznej, obniżania kosztów operacyjnych, selektywności narzędzi połowowych i zwiększania wartości dodanej chroni źródła utrzymania, środowisko morskie i tkankę społeczną obszarów przybrzeżnych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	gb)	uwzględnia szczególne mechanizmy wsparcia i rekompensat dla rybaków dotkniętych rozprzestrzenianiem się gatunków inwazyjnych, takich jak Lagocephalus sceleratus, a także szkodami w połowach i narzędziach połowowych spowodowanymi interakcjami z chronionymi gatunkami morskimi oraz ekstremalnymi zjawiskami pogodowymi, falami upałów morskich, chorobami organizmów morskich, uszczupleniem stad i innymi zmianami środowiskowymi, które bezpośrednio wpływają na ich dochody. Mechanizmy te mogą obejmować utratę dochodów, uszkodzenie narzędzi połowowych, odławianie gatunków inwazyjnych i gospodarowanie nimi, środki służące zapobieganiu interakcjom z gatunkami chronionymi i współistnieniu z nimi, monitorowanie naukowe oraz środki zapobiegawcze;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Fishers increasingly suffer losses from invasive species such as silver-cheeked toadfish, pufferfish and lionfish, from damage to gear and catches caused by interactions with dolphins and other protected species, and from marine heatwaves, diseases and stock depletion linked to environmental change. Dedicated support and compensation mechanisms covering income loss, gear damage, the collection and management of invasive species, prevention of and coexistence with protected species, and scientific monitoring are necessary to protect fishers' incomes from risks entirely outside their control while respecting the Union's species-protection obligations.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera g b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	gb)	zapewnia, aby wydatki związane z obowiązkowymi funkcjami organów publicznych, w tym kontrolą i egzekwowaniem przepisów w zakresie rybołówstwa, doradztwem naukowym, gromadzeniem danych i monitorowaniem, były wskazywane oddzielnie od wydatków na bezpośrednie wsparcie rybaków, producentów sektora akwakultury, podmiotów zajmujących się przetwórstwem żywności pochodzenia morskiego, organizacji producentów, komitetów doradczych, portów rybackich i społeczności nadbrzeżnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár, Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	skutecznie przyczynia się do:
	skreśla się

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	

	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw oraz wspieranie cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności;
	

	(iii)	obszarów priorytetowych w zakresie środowiska i klimatu określonych w art. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [WPR – Obszary priorytetowe dotyczące środowiska i klimatu].
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	skutecznie przyczynia się do:
	h)	skutecznie przyczynia się do:

	
	promowania konkurencyjności i wzrostu poprzez wspieranie zdolności inwestycyjnych bazy przemysłowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	skutecznie przyczynia się do:
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)effectively contributes to:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	skutecznie przyczynia się do:
	h)	przyczynia się do:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii transformacji przemysłowej i inteligentnej specjalizacji, strategicznych projektów rozwoju regionalnego oraz projektów przyczyniających się jednocześnie do realizacji celów w zakresie konkurencyjności i spójności, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp, Cristina Maestre</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, o których mowa w art. 75 [Zintegrowany rozwój terytorialny i miejski], a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 76 i 77 [LEADER];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	(i)	promowania wykorzystania instrumentów terytorialnych, o których mowa w art. 74, w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach oraz na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność LEADER, o którym mowa w art. 77, lub innych narzędzi terytorialnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność, biookręgów, spółdzielni społecznościowych lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen, Ľubica Karvašová, Lucia Yar, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
<AuNomDe>{Renew}w imieniu grupy Renew</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, strategii makroregionalnych, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kathleen Funchion</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ruggero Razza, Francesco Ventola, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich, górskich, przybrzeżnych i wyspiarskich, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fredis Beleris, Georgios Aftias</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wyspiarskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich, górskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich, górskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich, przybrzeżnych, wyspiarskich i najbardziej oddalonych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność, LEADER/RLKS lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
LEADER/RLKS to narzędzie terytorialne, nie tylko rolne.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	promowania korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];
	(i)	skutecznego korzystania z interwencji opartych na współpracy, o których mowa w art. 74 [Interwencje współpracy], w tym zintegrowanych inwestycji terytorialnych w miastach, na obszarach miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji, a także inicjatywy LEADER, o której mowa w art. 77 [LEADER];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt i a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(ia)	zwiększania oferty godziwych i przystępnych cenowo i socjalnych mieszkań, w tym wsparcia dla zdolności budowlanych, renowacji istniejących budynków oraz zmniejszania wąskich gardeł administracyjnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Carlo Fidanza, Ruggero Razza, Francesco Ventola, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw oraz wspieranie cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przepisem tym należy się zająć w planie WPR zgodnie z rozporządzeniem w sprawie WPR (przeniesienie).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Ľubica Karvašová, Lucia Yar, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw oraz wspieranie cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności;
	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw oraz wspieranie cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności; w tym celu w planie PKR określa się spójne ramy narzędzi zarządzania ryzykiem i środków zapobiegawczych na poziomie gospodarstwa, w tym środki przystosowawcze przeciwdziałające zagrożeniom klimatycznym, środowiskowym i sanitarnym, oraz określa się sposób zachęcania do wdrażania takich środków i uwzględnia się je przy przyznawaniu wsparcia w sytuacjach kryzysowych zgodnie z art. 34;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw oraz wspieranie cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności;
	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw oraz wspierania cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, produktywności, odporności i bezpieczeństwa żywnościowego, przy jednoczesnym ograniczaniu obciążeń administracyjnych dla rolników i ułatwianiu wymiany pokoleń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Arash Saeidi, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw oraz wspieranie cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności;
	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych, w tym łagodzenia ryzyka i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw, oraz wspierania przejścia na zrównoważone praktyki rolnicze, a także cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności gospodarczej i środowiskowej, zrównoważoności i odporności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw oraz wspieranie cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności;
	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw oraz wspieranie cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności poprzez przydzielenie niezbędnych zasobów;l


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera f – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw oraz wspieranie cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności;
	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw, w szczególności poprzez rozwój produkcji roślin strączkowych, oraz wspieranie cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw oraz wspieranie cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności;
	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	poprawy odporności gospodarstw rolnych i zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstw oraz wspieranie cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności;
	(ii)	wspierania cyfrowej i opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich konkurencyjności, zrównoważoności i odporności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt ii – litera a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	a)	poprawy odporności społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich zależnych od rybołówstwa, w tym wspierania sprawiedliwej i równej transformacji społecznej, gospodarczej i środowiskowej w kierunku rybołówstwa niskoemisyjnego i o niskim oddziaływaniu, a także cyfrowej i opartej na danych transformacji rybołówstwa oraz społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich zależnych od rybołówstwa w celu zwiększenia ich suwerenności cyfrowej oraz konkurencyjności społecznej, gospodarczej i środowiskowej, zrównoważoności i odporności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt ii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iia)	zapewnienia sprawiedliwej transformacji rolnikom i hodowcom zwierząt gospodarskich, tak aby obowiązkom środowiskowym i klimatycznym towarzyszyły odpowiednie finansowanie publiczne, wsparcie techniczne i sprawiedliwa rekompensata oraz aby obowiązki te nie obciążały w nieproporcjonalnym stopniu małych i średnich gospodarstw ani rolników na obszarach górskich, wyspiarskich i znajdujących się w niekorzystnej sytuacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zobowiązania w zakresie ochrony środowiska i klimatu są uzasadnione i konieczne, ale nie mogą być finansowane kosztem małych i średnich rolników ani rolników z obszarów górskich, wyspiarskich i znajdujących się w niekorzystnej sytuacji. Zasada sprawiedliwej transformacji gwarantuje, że zobowiązaniom tym towarzyszy odpowiednie finansowanie publiczne, wsparcie techniczne i sprawiedliwe rekompensaty, tak aby transformacja ekologiczna wzmacniała, a nie osłabiała społeczną i terytorialną tkankę rolnictwa.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt ii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iia)	zapewnienia, aby interwencje były, w miarę możliwości, opracowywane w sposób oparty na rezultatach, który pozostawia rolnikom swobodę prowadzenia działalności gospodarczej w wyborze sposobu osiągnięcia uzgodnionych celów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Skuteczność WPR najlepiej zapewnić poprzez ukierunkowanie na wyniki i efektywność, a nie poprzez narzucanie sztywnych środków. Podejście oparte na wynikach szanuje swobodę przedsiębiorczości rolników, którzy najlepiej potrafią określić, w jaki sposób osiągnąć cele środowiskowe, klimatyczne i gospodarcze w swoich gospodarstwach, z uwzględnieniem lokalnych uwarunkowań. Pozwala to ograniczyć zbędną biurokrację oraz zwiększyć zarówno legitymizację, jak i praktyczną skuteczność podejmowanych działań.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	obszarów priorytetowych w zakresie środowiska i klimatu określonych w art. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [WPR – Obszary priorytetowe dotyczące środowiska i klimatu].
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Carlo Fidanza, Ruggero Razza, Francesco Ventola, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	obszarów priorytetowych w zakresie środowiska i klimatu określonych w art. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [WPR – Obszary priorytetowe dotyczące środowiska i klimatu].
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przepisem tym należy się zająć w planie WPR zgodnie z rozporządzeniem w sprawie WPR (przeniesienie).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt iii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	obszarów priorytetowych w zakresie środowiska i klimatu określonych w art. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [WPR – Obszary priorytetowe dotyczące środowiska i klimatu].
	(iii)	obszarów priorytetowych w zakresie środowiska i klimatu określonych w art. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [WPR – Obszary priorytetowe dotyczące środowiska i klimatu], w szczególności dyrektywy azotanowej i ramowej dyrektywy wodnej, dyrektywy w sprawie zrównoważonego stosowania pestycydów, dyrektywy w sprawie monitorowania gleb oraz dyrektywy ptasiej i dyrektywy siedliskowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen, Ľubica Karvašová, Lucia Yar, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
<AuNomDe>{Renew}w imieniu grupy Renew</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	wspierania wdrażania inicjatyw współpracy terytorialnej i lokalnej. Co najmniej 20 % całkowitej kwoty EFRR przydzielonej państwu członkowskiemu w ramach planu PKR, z wyłączeniem pomocy technicznej, przeznacza się na strategie zintegrowanego rozwoju terytorialnego i miejskiego, o których mowa w art. 74 ust. 1 lit. a);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	ponadto co najmniej 40 % całkowitej alokacji krajowej w planie PKR przeznacza się na rozdziały regionalne lub terytorialne, tak by zapewnić zrównoważony podział zasobów, który wzmacnia zarządzanie regionalne i bezpośrednio wspiera strategie rozwoju lokalnego na wszystkich terytoriach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Ľubica Karvašová, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	do celów art. 3 ust. 1 lit. d) pkt (iii) państwa członkowskie wykazują, w jaki sposób plan wspiera lokalną produkcję, innowacje, zrównoważony rozwój i konkurencyjność w łańcuchach wartości przetwórstwa spożywczego oraz przyczynia się do wzmocnienia bezpieczeństwa żywnościowego, odporności i autonomii strategicznej Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrzej Buła, Krzysztof Hetman, Jacek Protas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	co najmniej 8% środków z EFRR na poziomie krajowym w ramach celu „Inwestycje na rzecz zatrudnienia i wzrostu”, z wyjątkiem środków na pomoc techniczną, przydziela się na zrównoważony rozwój obszarów miejskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kathleen Funchion</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	wspierania rozwoju obszarów wiejskich oraz poprawy poziomu i jakości życia poprzez wdrażanie inicjatywy LEADER na wszystkich obszarach wiejskich, o których mowa w art. 77 [LEADER];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera h – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego oraz dostępności żywności, dostępu do niej i jej przystępności cenowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár, Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	i)	propaguje partnerstwo, wymianę wiedzy i, w stosownych przypadkach, dystrybucję produktów rolnych poprzez określenie:
	skreśla się

	(i)	z którymi zainteresowanymi stronami przeprowadzono konsultacje, w jaki sposób je wybrano, w jaki sposób zapewniono ich reprezentatywność i zapobieganie konfliktom interesów oraz w jaki sposób ich wkład został odzwierciedlony w planie zgodnie z kodeksem postępowania w zakresie partnerstwa14, a także poprzez uwzględnienie podsumowania procesu konsultacji przeprowadzonych w celu przygotowania planu i każdego rozdziału;
	

	(ii)	systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie, w tym jego organizację ustanowioną zgodnie z art. 20 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR – Systemy wiedzy i innowacji w dziedzinie rolnictwa oraz usługi doradcze dla rolników];
	

	(iii)	warunków unijnego programu dla szkół zgodnie z tytułem I część II rozdział IIa rozporządzenia (UE) nr 1308/2013;
	

	__________________
	

	14 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera i – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	propaguje partnerstwo, wymianę wiedzy i, w stosownych przypadkach, dystrybucję produktów rolnych poprzez określenie:
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)promotes partnership, knowledge exchange and as relevant distribution of agricultural products by setting out:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera i – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	z którymi zainteresowanymi stronami przeprowadzono konsultacje, w jaki sposób je wybrano, w jaki sposób zapewniono ich reprezentatywność i zapobieganie konfliktom interesów oraz w jaki sposób ich wkład został odzwierciedlony w planie zgodnie z kodeksem postępowania w zakresie partnerstwa14, a także poprzez uwzględnienie podsumowania procesu konsultacji przeprowadzonych w celu przygotowania planu i każdego rozdziału;
	(i)	kompleksową weryfikację regionalną i terytorialne zarządzanie planem PKR poprzez zaangażowanie organów regionalnych, lokalnych, miejskich, wiejskich i innych organów publicznych, a także partnerów gospodarczych i społecznych oraz podmiotów reprezentujących społeczeństwo obywatelskie, w opracowywanie, wdrażanie, monitorowanie i ocenę planu PKR, a także poprzez określenie, w jaki sposób ustanowiono pełne partnerstwo, zapewniono reprezentatywność partnerów oraz odzwierciedlono ich wkład w planie PKR, w ścisłej zgodności z europejskim kodeksem postępowania w zakresie partnerstwa, oraz poprzez uwzględnienie podsumowania procesu konsultacji i wspólnego opracowywania przeprowadzonego w celu przygotowania planu i każdego rozdziału;

	__________________
	__________________

	14 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	14 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Topo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera i – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	z którymi zainteresowanymi stronami przeprowadzono konsultacje, w jaki sposób je wybrano, w jaki sposób zapewniono ich reprezentatywność i zapobieganie konfliktom interesów oraz w jaki sposób ich wkład został odzwierciedlony w planie zgodnie z kodeksem postępowania w zakresie partnerstwa14, a także poprzez uwzględnienie podsumowania procesu konsultacji przeprowadzonych w celu przygotowania planu i każdego rozdziału;
	(i)	z którymi zainteresowanymi stronami przeprowadzono konsultacje, w jaki sposób je wybrano, w jaki sposób zapewniono ich reprezentatywność i zapobieganie konfliktom interesów oraz w jaki sposób ich wkład został odzwierciedlony w planie zgodnie z kodeksem postępowania w zakresie partnerstwa14, a także poprzez uwzględnienie podsumowania procesu konsultacji przeprowadzonych w celu przygotowania planu i każdego rozdziału. W szczególności w procesie opracowywania planu należy zapewnić pełne zaangażowanie władz regionalnych, lokalnych, miejskich, wiejskich oraz innych organów publicznych lub stowarzyszeń przedstawicielskich;

	__________________
	__________________

	14 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	14 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera i – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	z którymi zainteresowanymi stronami przeprowadzono konsultacje, w jaki sposób je wybrano, w jaki sposób zapewniono ich reprezentatywność i zapobieganie konfliktom interesów oraz w jaki sposób ich wkład został odzwierciedlony w planie zgodnie z kodeksem postępowania w zakresie partnerstwa14, a także poprzez uwzględnienie podsumowania procesu konsultacji przeprowadzonych w celu przygotowania planu i każdego rozdziału;
	(i)	z którymi zainteresowanymi stronami przeprowadzono konsultacje, w jaki sposób je wybrano, w jaki sposób zapewniono ich reprezentatywność i zapobieganie konfliktom interesów oraz w jaki sposób ich wkład został odzwierciedlony w planie zgodnie z oceną wielopoziomowego zarządzania, o której mowa w art. 20a, oraz zgodnie z kodeksem postępowania w zakresie partnerstwa14, a także poprzez uwzględnienie podsumowania procesu konsultacji przeprowadzonych w celu przygotowania planu i każdego rozdziału;

	__________________
	__________________

	14 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	14 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera i – punkt i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	z którymi zainteresowanymi stronami przeprowadzono konsultacje, w jaki sposób je wybrano, w jaki sposób zapewniono ich reprezentatywność i zapobieganie konfliktom interesów oraz w jaki sposób ich wkład został odzwierciedlony w planie zgodnie z kodeksem postępowania w zakresie partnerstwa14, a także poprzez uwzględnienie podsumowania procesu konsultacji przeprowadzonych w celu przygotowania planu i każdego rozdziału;
	(i)	z którymi zainteresowanymi stronami przeprowadzono konsultacje, w jaki sposób je wybrano, w jaki sposób zapewniono ich reprezentatywność i zapobieganie konfliktom interesów oraz w jaki sposób ich wkład został odzwierciedlony w planie zgodnie z kodeksem postępowania w zakresie partnerstwa14, w jaki sposób zagwarantowano niedyskryminację zainteresowanych stron ze względu na poglądy polityczne, a także poprzez uwzględnienie podsumowania procesu konsultacji przeprowadzonych w celu przygotowania planu i każdego rozdziału;

	__________________
	__________________

	14 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	14 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera i – punkt ii</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie, w tym jego organizację ustanowioną zgodnie z art. 20 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR – Systemy wiedzy i innowacji w dziedzinie rolnictwa oraz usługi doradcze dla rolników];
	(ii)	systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera i – punkt iii a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	wspieranie byłych terytoriów objętych sprawiedliwą transformacją oraz regionów podlegających transformacji przemysłowej poprzez ukierunkowane inwestycje w dywersyfikację gospodarczą, innowacje, modernizację przemysłu, umiejętności i zatrudnienie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera i – punkt iii b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiib)	promowanie synergii między planami partnerstwa krajowego i regionalnego a Europejskim Funduszem Konkurencyjności, w tym poprzez strategiczne projekty regionalne przyczyniające się zarówno do konkurencyjności, jak i spójności terytorialnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera i a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ia)	zapewnia, by strategie rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność były dostępne dla gmin, spółdzielni, MŚP, lokalnych stowarzyszeń, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, młodzieży, partnerów społecznych i innych podmiotów lokalnych oraz by nie ograniczały się wyłącznie do beneficjentów z sektora rolnego;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár, Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera j</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	j)	określa sposób, w jaki plan PKR i jego wdrażanie są zgodne z zasadą określoną w art. 6 ust. 3, w tym zawiera opis praktyk ochronnych, o których mowa w art. 3 ust. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR], ich zakres terytorialny, opis rolników i innych beneficjentów podlegających danej praktyce oraz podsumowanie praktyki ochronnej, a także komplementarność między elementami odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa a odpowiednimi środkami wspieranymi w ramach planu PKR;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera j</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	j)	określa sposób, w jaki plan PKR i jego wdrażanie są zgodne z zasadą określoną w art. 6 ust. 3, w tym zawiera opis praktyk ochronnych, o których mowa w art. 3 ust. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR], ich zakres terytorialny, opis rolników i innych beneficjentów podlegających danej praktyce oraz podsumowanie praktyki ochronnej, a także komplementarność między elementami odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa a odpowiednimi środkami wspieranymi w ramach planu PKR;
	j)	określa sposób, w jaki plan PKR i jego wdrażanie są zgodne z zasadą określoną w art. 6 ust. 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Carlo Fidanza, Ruggero Razza, Francesco Ventola, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera j</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	j)	określa sposób, w jaki plan PKR i jego wdrażanie są zgodne z zasadą określoną w art. 6 ust. 3, w tym zawiera opis praktyk ochronnych, o których mowa w art. 3 ust. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR], ich zakres terytorialny, opis rolników i innych beneficjentów podlegających danej praktyce oraz podsumowanie praktyki ochronnej, a także komplementarność między elementami odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa a odpowiednimi środkami wspieranymi w ramach planu PKR;
	j)	określa sposób, w jaki plan PKR i jego wdrażanie są zgodne z zasadą określoną w art. 6 ust. 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przepisem tym należy się zająć w rozporządzeniu w sprawie WPR.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera j</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	j)	określa sposób, w jaki plan PKR i jego wdrażanie są zgodne z zasadą określoną w art. 6 ust. 3, w tym zawiera opis praktyk ochronnych, o których mowa w art. 3 ust. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR], ich zakres terytorialny, opis rolników i innych beneficjentów podlegających danej praktyce oraz podsumowanie praktyki ochronnej, a także komplementarność między elementami odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa a odpowiednimi środkami wspieranymi w ramach planu PKR;
	j)	określa sposób, w jaki plan PKR i jego wdrażanie są zgodne z zasadą określoną w art. 3 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR], w tym zawiera opis praktyk ochronnych, o których mowa w art. 3 ust. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR], ich zakres terytorialny, opis rolników i innych beneficjentów podlegających danej praktyce oraz podsumowanie praktyki ochronnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera j</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	j)	określa sposób, w jaki plan PKR i jego wdrażanie są zgodne z zasadą określoną w art. 6 ust. 3, w tym zawiera opis praktyk ochronnych, o których mowa w art. 3 ust. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR], ich zakres terytorialny, opis rolników i innych beneficjentów podlegających danej praktyce oraz podsumowanie praktyki ochronnej, a także komplementarność między elementami odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa a odpowiednimi środkami wspieranymi w ramach planu PKR;
	j)	określa sposób, w jaki plan i jego wdrażanie są zgodne z zasadą określoną w art. 6 ust. 3, w tym zawiera opis praktyk ochronnych, o których mowa w art. 3 ust. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR], ich zakres terytorialny, opis rolników i innych beneficjentów podlegających danej praktyce oraz podsumowanie praktyki ochronnej, a także komplementarność między elementami odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa a odpowiednimi środkami wspieranymi w ramach planu PKR;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera j a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ja)	szczegółowo określa środki ukierunkowane na obszary wiejskie, wskazując, w stosownych przypadkach, które z nich są przeznaczone dla słabo zaludnionych obszarów w kryzysie demograficznym, a także oczekiwany wkład tych środków w utrzymanie usług kluczowych, stabilizację demograficzną i lokalny rozwój gospodarczy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anouk Van Brug, Moritz Körner, Joachim Streit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera k</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	k)	wyjaśnia, w jaki sposób system i ustalenia państwa członkowskiego są wystarczające do zapewnienia regularnego, skutecznego i wydajnego wykorzystania zasobów Unii, zgodnie z należytym zarządzaniem finansami i ochroną interesów finansowych Unii, w oparciu o kluczowe wymogi określone w załączniku IV [Kluczowe wymogi], wraz ze środkami mającymi na celu wyeliminowanie potencjalnych niedociągnięć;
	k)	wyjaśnia, w jaki sposób system i ustalenia państwa członkowskiego są wystarczające do zapewnienia regularnego, skutecznego i wydajnego wykorzystania zasobów Unii, zgodnie z należytym zarządzaniem finansami i ochroną interesów finansowych Unii, w oparciu o kluczowe wymogi określone w załączniku IV [Kluczowe wymogi], wraz ze środkami mającymi na celu wyeliminowanie potencjalnych niedociągnięć, w tym opisem obowiązujących systemów zwalczania nadużyć finansowych oraz ustaleń dotyczących współpracy z OLAF-em i, w stosownych przypadkach, EPPO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera k</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	k)	wyjaśnia, w jaki sposób system i ustalenia państwa członkowskiego są wystarczające do zapewnienia regularnego, skutecznego i wydajnego wykorzystania zasobów Unii, zgodnie z należytym zarządzaniem finansami i ochroną interesów finansowych Unii, w oparciu o kluczowe wymogi określone w załączniku IV [Kluczowe wymogi], wraz ze środkami mającymi na celu wyeliminowanie potencjalnych niedociągnięć;
	k)	wyjaśnia, w jaki sposób system i ustalenia państwa członkowskiego i regionów są wystarczające do zapewnienia regularnego, skutecznego i wydajnego wykorzystania zasobów Unii, zgodnie z należytym zarządzaniem finansami i ochroną interesów finansowych Unii, w oparciu o kluczowe wymogi określone w załączniku IV [Kluczowe wymogi], wraz ze środkami mającymi na celu wyeliminowanie potencjalnych niedociągnięć;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera k</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	k)	wyjaśnia, w jaki sposób system i ustalenia państwa członkowskiego są wystarczające do zapewnienia regularnego, skutecznego i wydajnego wykorzystania zasobów Unii, zgodnie z należytym zarządzaniem finansami i ochroną interesów finansowych Unii, w oparciu o kluczowe wymogi określone w załączniku IV [Kluczowe wymogi], wraz ze środkami mającymi na celu wyeliminowanie potencjalnych niedociągnięć;
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)explains how the Member State’s system and arrangements are sufficient to ensure a regular, effective and efficient use of Union resources, in compliance with sound financial management and the protection of the financial interests of the Union, based on the key requirements laid down in Annex IV [key requirements], together with measures to address potential deficiencies;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera k a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ka)	wyjaśnia, w jaki sposób środki przewidziane w planie PKR oraz instrumenty Europejskiego Funduszu Konkurencyjności przyczynią się konkretnie do ochrony i tworzenia stabilnych miejsc pracy wysokiej jakości, zapewniających godziwe wynagrodzenie, wspierania ekologicznej transformacji lokalnych MŚP i regionalnej infrastruktury przemysłowej oraz zapewnienia, aby wykorzystanie tych zasobów służyło zmniejszaniu nierówności regionalnych i eliminowaniu luk w łączności, bez ograniczania finansowania kluczowych usług publicznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera l</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Daniel Buda, Lena Düpont, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera l</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Arimont, Wouter Beke, Johan Van Overtveldt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera l</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników;
	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania należnych płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników, z wyjątkiem sytuacji, gdy dany podmiot jest odpowiedzialny za zastosowanie takich środków. W szczególności instytucje zarządzające wyznaczone zgodnie z art. 49 ust. 1a są zobowiązane do wywiązywania się z obowiązków, o których mowa w niniejszym punkcie, wyłącznie w odniesieniu do kamieni milowych i wartości docelowych, za które odpowiadają w swoich odpowiednich rozdziałach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera l</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników;
	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników. (Regionalne) organy zarządzające będą wywiązywać się z tych obowiązków wyłącznie w odniesieniu do kamieni milowych i wartości docelowych, które same wyznaczyły i za które są odpowiedzialne w ramach swoich odpowiednich rozdziałów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera l</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników;
	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania Unii, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie i regiony, w odniesieniu do rozdziałów, za które są odpowiedzialne, wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera l</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników;
	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników, chyba że spowodowali oni zastosowanie tych środków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Olivier Chastel, Benoit Cassart, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera l</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników;
	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie zapewnienia nieprzerwanego i terminowego kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera l</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników;
	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera l</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	l)	obejmuje ustalenia wprowadzone w celu zapewnienia, aby w przypadku przerwania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych Unii państwa członkowskie wywiązywały się ze swoich obowiązków w zakresie kontynuowania płatności na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników;
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)specifies the arrangements in place to ensure that in the event of interruption of payment deadlines or suspension of Union funding, financial corrections or other measures to ensure the protection of Union’s financial interests, the Member States will comply with their obligations to continue the payments to beneficiaries, recipients, final recipients, contractors and participants;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera m a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ma)	zawiera samoocenę zgodności ze strategiami przyjętymi przez Radę lub Komisję w dziedzinie bezpieczeństwa wewnętrznego, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami, polityki wizowej oraz azylu i migracji, z uwzględnieniem architektury informatycznej Schengen, mechanizmu oceny Schengen zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2022/922, ocen narażenia zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2019/1896 oraz mechanizmu monitorowania Agencji Unii Europejskiej ds. Azylu zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2021/2303;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera m a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ma)	wyjaśnia, w jaki sposób plan PKR zapewni odpowiednie finansowanie wszystkich aspektów wspólnego europejskiego systemu azylowego, w tym w odniesieniu do wdrażania paktu o migracji i azylu oraz obowiązków nałożonych na państwa członkowskie w dziesięciu aktach ustawodawczych składających się na ten pakt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera m b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	mb)	skutecznie przyczynia się do wdrażania przepisów i polityk Unii Europejskiej w dziedzinie równego traktowania, strategii na rzecz praw osób z niepełnosprawnościami oraz zawiadomienia Komisji zawierającego wytyczne dla państw członkowskich dotyczące niezależnego życia i włączenia społecznego. Skutecznie przyczynia się do realizacji zobowiązań w zakresie polityki wynikających z Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawach osób niepełnosprawnych, określonych w uwagach ogólnych, wytycznych i uwagach końcowych Komitetu ONZ do spraw Praw Osób z Niepełnosprawnościami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	skreśla się


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann, Rosa Serrano Sierra, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Alexander Bernhuber, Sophia Kircher, Claire Fita, Lara Magoni, Christine Singer, Cristina Guarda, Christian Doleschal, Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3 niniejszego rozporządzenia, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb terytoriów o niekorzystnych warunkach naturalnych lub geograficznych, o których mowa w art. 174 TFUE, a także potrzeb społeczności wiejskich, górskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii, w tym za pośrednictwem projektów zintegrowanych, takich jak rozwój lokalny kierowany przez społeczność (CLLD) i LEADER, zgodnie z art. 76 i 77 niniejszego rozporządzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami, w tym sposób, w jaki plan zapewnia ciągłość i odpowiednie finansowanie inicjatywy LEADER, lokalnych grup działania i rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność na obszarach wiejskich, wspierających realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii, w tym ustaleniami dotyczącymi współpracy z organami lokalnymi oraz sposobem jak najlepszego wykorzystania lokalnej zdolności realizacyjnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Julien Sanchez, Angéline Furet, André Rougé, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich, nadbrzeżnych i najbardziej oddalonych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii; w uzasadnieniu tym określa się również, w jaki sposób synergie te przyczyniają się do utrzymania lokalnej działalności produkcyjnej, odporności terytoriów wiejskich, przybrzeżnych i najbardziej oddalonych oraz autonomii żywnościowej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb wszystkich grup docelowych, w tym potrzeb społeczności wiejskich, nadbrzeżnych i wyspiarskich oraz zmarginalizowanych grup społecznych, a także rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal, Sven Simon, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, w tym synergie z programami unijnymi w dziedzinach edukacji, młodzieży, kultury i mediów, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	n) uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, w tym synergie z programami unijnymi w dziedzinach edukacji, młodzieży, kultury i mediów, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii; państwa członkowskie wspierają projekty zintegrowane, takie jak LEADER, oraz strategie kierowane przez społeczność lokalną, które przyczyniają się do realizacji kilku celów, a tym samym tworzą synergie między poszczególnymi celami szczegółowymi i ogólnymi;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp, Cristina Maestre</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii. Państwa członkowskie wspierają projekty zintegrowane, takie jak LEADER i strategie kierowane lokalnie, przyczyniające się do realizacji kilku celów, co skutkuje synergią między różnymi celami szczegółowymi i ogólnymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár, Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między rozdziałami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	n)	wyjaśnia spójność planu PKR oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu, w jaki rozdziały terytorialne i sektorowe przyczyniają się do konwergencji regionów, oraz sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	n)	wyjaśnia spójność planu PKR oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu, w jaki rozdziały terytorialne i sektorowe przyczyniają się do konwergencji regionów, oraz sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb obszarów wiejskich, przybrzeżnych, wyspiarskich, górskich, oddalonych i słabiej rozwiniętych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Spójność i synergie muszą wyraźnie uwzględniać potrzeby obszarów wiejskich, przybrzeżnych, wyspiarskich, górskich, oddalonych i słabiej rozwiniętych. Uwzględnienie tych terytoriów w wymogu spójności gwarantuje, że wzajemne oddziaływanie środków jest oceniane z perspektywy obszarów najbardziej narażonych na niekorzystne warunki strukturalne, zgodnie z art. 174 TFUE.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem – w stosownych przypadkach – sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fredis Beleris, Georgios Aftias</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich, wyspiarskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	n)	uzasadnia spójność planu oraz synergie i komplementarność między środkami wspierającymi realizację celów, o których mowa w art. 2 i 3, wraz z opisem sposobu zaspokojenia potrzeb więcej niż jednej grupy docelowej, w tym potrzeb społeczności wiejskich i nadbrzeżnych, oraz rozwiązaniami wprowadzonymi w celu wykorzystania takich synergii;
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)justifies the coherence of the Plan and the synergies and complementarities between measures supporting the objectives as referred to in Articles 2 and 3, with a description of how the needs of more than one target group will be addressed, including the needs of rural and coastal communities, and the arrangements in place to capitalise on such synergies ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera n a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	na)	przygotowanie i wdrażanie planów opiera się na podejściu ukierunkowanym terytorialnie, z uwzględnieniem szczególnych cech terytorialnych, potrzeb rozwojowych i przewag komparatywnych regionów i społeczności lokalnych, w celu zmniejszenia dysproporcji terytorialnych oraz wzmocnienia spójności gospodarczej, społecznej i terytorialnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera o</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	o)	zapewnia samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty];
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár, Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera o</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	o)	zapewnia samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty];
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera o</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	o)	zapewnia samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty];
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen, Ľubica Karvašová, Lucia Yar, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
<AuNomDe>{Renew}w imieniu grupy Renew</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera o</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	o)	zapewnia samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty];
	o)	zapewnia kompleksową, opartą na dowodach samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty]. Ocena ta obejmuje wskazanie potencjalnych zagrożeń związanych z nieprzestrzeganiem tego warunku, środków wdrożonych w celu zapobiegania takim ryzykom i ich łagodzenia, a także mechanizmów dostępnych w celu zapewnienia skutecznych środków ochrony prawnej w przypadku naruszeń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera o</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	o)	zapewnia samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty];
	o)	zapewnia samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty], opracowaną w konsultacji z krajowymi instytucjami praw człowieka, organami ds. równości i innymi niezależnymi organami posiadającymi wiedzę fachową w zakresie praw podstawowych oraz z komitetem monitorującym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera o</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	o)	zapewnia samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty];
	o)	zapewnia samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty], w tym, w stosownych przypadkach, informacje na temat działań następczych podjętych w związku z ustaleniami dotyczącymi poszczególnych państw w zakresie Karty, zawartymi w sprawozdaniach Komisji i Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Ciaran Mullooly, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera o</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	o)	zapewnia samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty];
	o)	zapewnia samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty], w tym, w stosownych przypadkach, informacje na temat działań następczych podjętych w związku z ustaleniami dotyczącymi poszczególnych państw w zakresie Karty, zawartymi w sprawozdaniach Komisji i Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera o</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	o)	zapewnia samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty];
	o)	zapewnia samoocenę zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o którym mowa w art. 8 [artykuł dot. Karty]; Ocena ogranicza się do środków finansowanych w ramach planu i musi być zgodna z zasadami proporcjonalności i pewności prawa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julien Sanchez, Angéline Furet, Valérie Deloge, Gilles Pennelle, André Rougé, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár, Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Bogdan Rzońca</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen, Ľubica Karvašová, Lucia Yar, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
<AuNomDe>{Renew}w imieniu grupy Renew</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju, a także działań następczych podjętych w związku z odpowiednim orzecznictwem Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej, Europejskiego Trybunału Praw Człowieka oraz sądów krajowych w toku trwających lub zakończonych postępowań w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego na podstawie art. 258–260 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Olivier Chastel, Benoit Cassart, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju; W tym celu plan zawiera konkretną i szczegółową strategię wdrażania określającą środki, które mają zostać przyjęte, harmonogram ich realizacji, odpowiedzialne organy, odpowiadające im kamienie milowe i wartości docelowe oraz przydzielone zasoby;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Siegfried Mureşan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju. Jeżeli zalecenia dla poszczególnych krajów nie mają związku z kompetencjami organów regionalnych, rozdziały, za które organy te odpowiadają jako instytucje zarządzające, nie powinny podlegać sankcjom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym i istotnym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju. Każda ocena opiera się na bezpośrednim i możliwym do wykazania związku z wykonywaniem budżetu Unii i ochroną interesów finansowych Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Geisel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego demokracji i państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raquel García Hermida-Van Der Walle, Gerben-Jan Gerbrandy, Brigitte van den Berg, Ľubica Karvašová, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z wszystkimi zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku ze wszystkimi zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze szczególnymi środkami mającymi na celu ich realizację;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kathleen Funchion</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;
	p)	określa sposób, w jaki plan i jego przewidywane wdrożenie zapewnią przestrzeganie warunku horyzontalnego dotyczącego państwa prawnego, o którym mowa w art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący państwa prawnego], w tym działań następczych podjętych w związku z zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na temat praworządności, wraz ze środkami mającymi na celu sprostanie zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla danego kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Siegfried Mureşan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	pa)	zawiera wyjaśnienie, w jaki sposób plan PKR zapewnia, aby żaden środek nie wyrządzał znaczącej szkody celom środowiskowym w rozumieniu art. 33 ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509. Zasada „nie czyń poważnych szkód”, o której mowa w art. 33 ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, ma zastosowanie wyłącznie wtedy, gdy spełnione są wszystkie poniższe warunki: a) jej stosowanie nie wpływa negatywnie na oddziaływanie odpowiednich środków i interwencji; b) nie wymaga [od podmiotów wdrażających] przestrzegania wyższych poziomów ochrony zdrowia ludzkiego i środowiska niż poziomy przewidziane już w obowiązującym prawodawstwie Unii i prawie krajowym. Zasada „nie wyrządzania istotnej szkody” nie ma zastosowania w sytuacjach nadzwyczajnych lub kryzysowych, w dziedzinie obronności, bezpieczeństwa – w tym bezpieczeństwa granic i bezpieczeństwa żywnościowego – migracji, działalności badawczej ani w odniesieniu do działań realizowanych przez MŚP;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	pa)	określa, w jaki sposób plan i jego planowane wdrożenie zapewniają zgodność z zasadą „nie szkodzić spójności” oraz zasadą partnerstwa, o których mowa w art. 7, w tym przedstawić opis rzeczywistego zaangażowania odpowiednich partnerów, w szczególności władz regionalnych i lokalnych, w przygotowanie, realizację, monitorowanie i ocenę planu, a także w jaki sposób uwzględniono ich wkład zgodnie z zasadami wielopoziomowego sprawowania rządów;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	pa)	zawiera samoocenę zgodności z właściwym orzecznictwem Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej, Europejskiego Trybunału Praw Człowieka oraz sądów lub trybunałów krajowych, w tym w ramach toczących się lub zakończonych postępowań w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego na podstawie art. 258–260 TFUE, a także z zaleceniami lub ustaleniami wydanymi przez organy międzynarodowe w dziedzinie praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcos Ros Sempere, Sabrina Repp, Rosa Serrano Sierra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	pa)	zawiera wyjaśnienie, w jaki sposób plan PKR zapewnia, aby żaden środek nie szkodził polityce spójności terytorialnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera p a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	pa)	zawiera wyjaśnienie, w jaki sposób plan PKR zapewnia, aby żaden środek nie szkodził polityce spójności terytorialnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Maravillas Abadía Jover, Fernando Navarrete Rojas, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	skreśla się


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Bogdan Rzońca</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Kathleen Funchion, Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 25,3 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, z czego szczególne kwoty przeznacza się na zwalczanie ubóstwa dzieci i wdrażanie gwarancji dla dzieci, zatrudnienie młodzieży oraz włączenie społeczne grup szczególnie wrażliwych, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rosa Serrano Sierra, Marcos Ros Sempere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii, w tym poprzez walkę z ubóstwem transportowym oraz wspieranie innych środków poprawiających dostępność infrastruktury i usług transportowych dla wszystkich użytkowników, w szczególności osób z niepełnosprawnościami i osób o ograniczonej możliwości poruszania się. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anouk Van Brug, Moritz Körner, Joachim Streit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii, pod warunkiem że wsparcie to ma rzeczywiście charakter dodatkowy względem krajowych wydatków socjalnych oraz jest udzielane z pełnym poszanowaniem zasady pomocniczości i podstawowej odpowiedzialności państw członkowskich za politykę społeczną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii oraz inwestycji i reform nieobjętych Europejskim Funduszem Społecznym. Na realizację tych celów zgodnie z Europejskim filarem praw socjalnych i załącznikiem VI przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników dotyczących inwestycji i reform społecznych, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) …/… [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Realizacja celów społecznych odbywa się z pełnym poszanowaniem kompetencji państw członkowskich w zakresie polityki społecznej, polityki zatrudnienia, polityki rodzinnej i polityki edukacyjnej. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke, Sabrina Repp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii, w szczególności celów planu działania na rzecz Europejskiego filaru praw socjalnych (COM(2021) 102) oraz celów określonych w załączniku VI. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii, w tym do wzmocnienia projektów LEADER jako instrumentów spójności terytorialnej. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	q)	zawiera dowody na to, że plan PKR przyczynia się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 20 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1, oraz wskaźników wykonania, o których mowa w załączniku I do rozporządzenia (UE) …/… [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii, w szczególności celów określonych w załączniku VI. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 15 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Nevado del Campo, Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	q) zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii poprzez inwestycje wspierane za pomocą różnych instrumentów, w szczególności Europejskiego Funduszu Społecznego, który dysponuje specjalnym budżetem. W ramach planu PKR Europejski Fundusz Społeczny, jako odrębny fundusz, odgrywa istotną rolę, w szczególności poprzez inwestowanie w dziedzinach zatrudnienia, edukacji i szkolenia, rozwoju i potwierdzania umiejętności, włączenia społecznego oraz walki z ubóstwem, w tym z deprywacją materialną.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Dick Erixon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;
	q)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów społecznych Unii. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 14 % całkowitego wkładu Unii, obliczonego przy użyciu współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Z podstawy obliczania tej minimalnej alokacji wyłącza się kwotę określoną w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), a także zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel ze Społecznego Funduszu Klimatycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano, Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	qa)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji celów Unii dotyczących młodzieży, w tym zatrudnienia, edukacji, szkolenia i włączenia społecznego młodych ludzi. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 10 % całkowitego wkładu Unii i pożyczek, obliczonych przy użyciu specjalnej metodyki monitorowania wydatków na rzecz młodzieży oraz współczynników, o których mowa w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) …/… [rozporządzenie w sprawie wykonania].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	qa)	zawiera dowody na to, że plan PKR przyczynia się do realizacji unijnego celu dotyczącego osiągnięcia 7 % udziału współpracy transgranicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	qb)	gwarantuje, że żadne z działań służących wdrożeniu reform i projektów inwestycyjnych uwzględnionych w planie nie powoduje znaczącej szkody dla celów środowiskowych w rozumieniu art. 5 (zasada „nie czyń poważnych szkód”) rozporządzenia XX/XXX [rozporządzenie w sprawie wykonania];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q c (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	qc)	zapewnia wysoki poziom ochrony środowiska i zdrowia ludzkiego poprzez stosowanie do planu zasady „nieobniżania poziomu ochrony”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera q d (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	qd)	zawiera dowody na to, że plan zapewnia możliwość wyraźnego wskazania i śledzenia korzyści i inwestycji związanych ze zdrowiem w ramach planów, a tym samym przejrzystość, widoczność i rozliczalność finansowania, w tym wynikających z terminowego wdrożenia przepisów dotyczących czystego powietrza (dyrektywa (UE) 2024/2881);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Volker Schnurrbusch, Ivan David, Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Maravillas Abadía Jover, Fernando Navarrete Rojas, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	r)	zawiera jasny opis, w jaki sposób reformy powiązane z poszczególnymi środkami spełniają kryteria określone w art. 7 ust. 5. Ambitne i weryfikowalne kamienie milowe i cele dla każdego środka, opracowane zgodnie z solidną metodologią ustanowioną przez Komisję, która powinna obejmować jasne definicje, wytyczne oraz przejrzyste kryteria oceny określone w akcie delegowanym, a także uwzględniać merytoryczną ocenę przeprowadzaną przez niezależnych ekspertów, wraz z rzeczywistymi wskaźnikami rezultatów oraz ocenami ex ante i ex post, zgodnie z zaleceniami Trybunału Obrachunkowego. Wskaźniki nie powinny koncentrować się na etapach proceduralnych ani administracyjnych, lecz na osiąganiu konkretnych rezultatów lub wymiernych efektów. Wykaz ustandaryzowanych wskaźników rezultatów określony w rozporządzeniu w sprawie wykonania powinien być wystarczająco precyzyjny i kompletny, aby odpowiednio obejmować szeroki zakres środków wdrażanych na poziomie krajowym i regionalnym.

	
	Przed przedłożeniem swojego planu krajowego każde państwo członkowskie powinno omówić jego projekt ze swoim parlamentem krajowym.

	
	W każdym planie krajowym należy wskazać jego status w kontekście procedur krajowych, w szczególności czy został przedłożony parlamentowi krajowemu oraz czy został przez niego zatwierdzony. Ponadto plan krajowy powinien zawierać informacje dotyczące konsultacji z parlamentami krajowymi oraz przebiegu procesu konsultacji; należy zapewnić zgodność z ramami dotyczącymi pomocy państwa.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów w zakresie środowiska, efektywnego gospodarowania zasobami, przystosowania się do zmiany klimatu, odporności wodnej i bezpieczeństwa energetycznego. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Inwestycje przyczyniające się do realizacji celów klimatycznych i środowiskowych uwzględniają specyfikę regionalną, różne punkty wyjścia państw członkowskich oraz potrzebę unikania nieproporcjonalnych skutków społeczno-gospodarczych dla regionów słabiej rozwiniętych, wiejskich, przygranicznych i podlegających transformacji przemysłowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].

	
	Określa się w nim środki przeznaczone na powielanie, zwiększanie skali lub zapewnianie finansowania uzupełniającego dla działań LIFE wspieranych na podstawie art. 26 i załącznika XV ust. 1 lit. n). Wsparcie w ramach tego rozdziału ma charakter dodatkowy i uzupełniający względem wsparcia udzielanego w ramach Europejskiego Funduszu Konkurencyjności i innych instrumentów Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych; Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych; Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. W tej puli państwa członkowskie zapewniają specjalną i wyraźnie określoną alokację finansową na rolnictwo ekologiczne, obejmującą w szczególności konwersję na systemy produkcji ekologicznej i ich utrzymanie, a także wsparcie ekologicznych łańcuchów wartości.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Ľubica Karvašová, Lucia Yar, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych oraz odpowiadających im potrzeb wdrożeniowych. Na realizację tych celów przeznacza się co najmniej 43 % całkowitej alokacji unijnej w ramach planu PKR, w tym 10 % na różnorodność biologiczną, w szczególności na zaspokojenie potrzeb finansowych związanych z celami określonymi w krajowych planach odbudowy zasobów przyrodniczych wynikających z rozporządzenia (UE) 2024/1991 oraz zgodnie z ust. 2 lit. b) niniejszego artykułu, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE) …/… [rozporządzenie w sprawie wykonania].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przeznaczenie środków na krajowe plany odbudowy przyrody ma zasadnicze znaczenie dla umożliwienia państwom członkowskim wypełnienia ich zobowiązań w zakresie odbudowy przyrody bez wywierania dodatkowej presji na budżety rolnicze. Ukierunkowane inwestycje mogą wzmocnić odporność i długoterminową wydajność systemów rolniczych, a jednocześnie zapewnić władzom krajowym środki niezbędne do skutecznego i sprawiedliwego wdrażania działań na rzecz odbudowy przyrody.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Siegfried Mureşan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania]. Wydatki na obronność, migrację, bezpieczeństwo, w tym bezpieczeństwo granic i bezpieczeństwo żywnościowe, a także wydatki na badania naukowe wyłącza się z podstawy obliczania wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitej alokacji unijnej w ramach planu PKR przeznacza się na realizację tych celów, przy czym co najmniej 15 % całkowitej alokacji unijnej w ramach planu PKR przeznacza się na cele dotyczące różnorodności biologicznej, w tym ochronę różnorodności biologicznej i odbudowę ekosystemów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE) …/… [rozporządzenie w sprawie wykonania].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Temido, Sakis Arnaoutoglou, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych, przy czym co najmniej 10 % całkowitej alokacji unijnej w planie PKR przeznacza się na cele dotyczące różnorodności biologicznej, w tym ochronę różnorodności biologicznej i odbudowę ekosystemów. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Bogdan Rzońca</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	r)	Państwa członkowskie przeznaczają odpowiednią część całkowitej alokacji unijnej w ramach planu PKR na cele klimatyczne i środowiskowe, z uwzględnieniem uwarunkowań krajowych, bezpieczeństwa żywnościowego, konkurencyjności i spójności terytorialnej. W przypadku konfliktu między celami środowiskowymi, klimatycznymi i produkcyjnymi należy nadać odpowiedni priorytet odporności gospodarczej, produktywności i konkurencyjności przemysłu i rolnictwa UE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	r)	zapewnia, aby plan PKR przyczyniał się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].
	r)	zawiera dowody na to, że plan PKR przyczynia się do realizacji unijnych celów klimatycznych i środowiskowych. Minimalny odsetek całkowitego przydziału unijnego w ramach planu PKR przeznacza się na osiągnięcie tych celów, co odpowiada konkretnej wartości docelowej w zakresie wydatków na klimat i środowisko, o której mowa w załączniku III do rozporządzenia (UE).../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ra)	umożliwia stosowanie stóp współfinansowania nie niższych niż 80 % w odniesieniu do działań objętych celami określonymi w art. 3 ust. 1 lit. a) i c) rozporządzenia w sprawie migracji, azylu i integracji oraz co najmniej 90 % w przypadku środków integracyjnych wdrażanych przez władze lokalne i regionalne oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego, w tym organizacje uchodźców i organizacje kierowane przez migrantów, środków alternatywnych wobec detencji wdrażanych przez władze lokalne i regionalne oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego, programów zarządzania opartych na społeczności lokalnej i pomocy prawnej w kontekście procedur migracyjnych (w tym procedur dotyczących migracji, pobytu, powrotu i reintegracji), a także środków ukierunkowanych na osoby wymagające szczególnego traktowania oraz osoby ubiegające się o udzielnie ochrony międzynarodowej mające szczególne potrzeby w zakresie przyjmowania lub szczególne potrzeby proceduralne, w tym środków zapewniających skuteczną ochronę małoletnich, w szczególności małoletnich bez opieki, między innymi przez alternatywne, niezinstytucjonalizowane systemy opieki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Temido, Sérgio Gonçalves, Sakis Arnaoutoglou, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ra)	zawiera elementy planu PKR umożliwiające skuteczne monitorowanie i ocenę jego wkładu w realizację celów Unii w dziedzinie klimatu, środowiska, zdrowia publicznego i podejścia „Jedno zdrowie”, w tym celu osiągnięcia neutralności klimatycznej najpóźniej do 2050 r. oraz pośrednich celów klimatycznych, ograniczenia emisji metanu, uniknięcia uzależnienia od paliw kopalnych, a także odpowiednich celów Unii dotyczących różnorodności biologicznej, odbudowy ekosystemów i eliminacji zanieczyszczeń. Ocena ta opiera się na odpowiednich wskaźnikach, kamieniach milowych oraz – w stosownych przypadkach – informacjach jakościowych, w sposób proporcjonalny, i obejmuje, w stosownych przypadkach, środki dotyczące dobrostanu zwierząt w procesie przechodzenia na model pięciu domen, zapobiegania chorobom odzwierzęcym i gotowości na ich wystąpienie, oporności na środki przeciwdrobnoustrojowe oraz ograniczania narażenia na szkodliwe substancje chemiczne i zanieczyszczenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Skuteczny monitoring jest niezbędny, aby zagwarantować, że plany PKR wniosą wymierny wkład w realizację unijnych celów w zakresie klimatu, środowiska, zdrowia publicznego oraz podejścia „Jedno zdrowie”. Jasno określone wskaźniki, kamienie milowe oraz proporcjonalne informacje jakościowe wzmacniają rozliczalność, zapobiegają uzależnieniu od paliw kopalnych oraz gwarantują, że finansowanie wspiera długoterminową odporność, różnorodność biologiczną, ograniczenie zanieczyszczenia, dobrostan zwierząt oraz gotowość na oporność na środki przeciwdrobnoustrojowe i choroby odzwierzęce.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ra)	zapewnia, aby przy realizacji celów klimatycznych i środowiskowych, o których mowa w lit. r), priorytetowo traktowano ciągłość interwencji na terytoriach kwalifikujących się do wsparcia z Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Transformacji (FST). Alokacja ta aktywnie wspiera zakończenie procesów transformacji przemysłowej oraz odporność społeczności lokalnych, zapewniając ścisłe powiązanie przejścia na neutralność klimatyczną z trwałymi inwestycjami strukturalnymi i ochroną poziomu zatrudnienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Przy ocenie tych wymogów Komisja bierze pod uwagę zasadę proporcjonalności oraz równego traktowania danego państwa członkowskiego, a także to, czy odpowiednie zalecenia dla danego kraju zostały uwzględnione w innych planach lub dokumentach krajowych. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ra)	przyczynia się do zwiększenia odporności i gotowości Unii i jej regionów, zgodnie ze strategią na rzecz unii gotowości, w tym poprzez wzmacnianie odporności kluczowych funkcji społecznych, usług kluczowych, infrastruktury krytycznej i społeczności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ra)	określa sposób, w jaki plan uwzględnia równouprawnienie płci, w tym zawiera ocenę równouprawnienia płci, w której wskazuje się luki, planuje środki i określa wskaźniki służące monitorowaniu postępów w odniesieniu do wszystkich istotnych mierników.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov, Karlo Ressler, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ra)	zapewnia, aby inwestycje związane ze zdrowiem były wyraźnie identyfikowalne i możliwe do prześledzenia w ramach planów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriella Gerzsenyi, Kinga Kollár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – punkt 2 – litera r b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	rb)	wspiera zwiększanie inwestycji w badania naukowe i innowacje, w tym poprzez synergie z programami Unii, w szczególności z programem „Horyzont Europa”, przy jednoczesnym poszanowaniu elastyczności państw członkowskich i dobrowolnych celów w zakresie wydatków, a tym samym wspiera realizację unijnego celu przeznaczania 3 % PKB na badania i rozwój.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – punkt 2 – litera r b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	rb)	określa skuteczne monitorowanie i ocenę jego wkładu w realizację unijnych celów w zakresie klimatu, środowiska i zdrowia publicznego, w tym za pomocą odpowiednich wskaźników i kamieni milowych, w sposób proporcjonalny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r c (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	rc)	zawiera szczegółową ocenę finansową interwencji wspieranych w ramach planów partnerstwa krajowego i regionalnego zgodnie z wytycznymi Komisji dotyczącymi zasady „efektywność ekonomiczna przede wszystkim”, w tym identyfikację i segmentację docelowych beneficjentów końcowych, z uwzględnieniem potrzeb w zakresie dotacji i instrumentów finansowych, zgodnie z art. 71 niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r d (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	rd)	w przypadku rozdziałów dotyczących sprawiedliwej transformacji zawiera plan sprawiedliwej transformacji zgodnie z art. 76a (nowy);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 – litera r e (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	re)	w przypadku rozdziałów miejskich zawiera krajowy plan ekologizacji obszarów miejskich określający, w jaki sposób miasta i miasteczka rozszerzą i połączą różnorodne biologicznie, dostępne tereny zielone, takie jak miejskie lasy, parki i ogrody, gospodarstwa miejskie, zielone dachy i ściany, odbudowane cieki wodne, tereny obsadzone roślinnością rodzima i ulice wysadzane drzewami, w celu poprawy mikroklimatu miejskiego, zmniejszenia stresu cieplnego i zapewnienia korzyści zdrowotnych, w szczególności dla grup szczególnie wrażliwych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Państwa członkowskie uwzględniają w planie PKR komponent dotyczący terytorialnego planowania żywnościowego, w którym wskazuje się główne łańcuchy dostaw żywności zaopatrujące ich terytorium, stopień zależności od przywozu strategicznych produktów żywnościowych, istniejącą i prognozowaną zdolność lokalnych i regionalnych systemów żywnościowych oraz środki planowane w celu wzmocnienia suwerenności żywnościowej na poziomie terytorialnym. Komponent ten opracowuje się w konsultacji z organami lokalnymi i regionalnymi, organizacjami rolników, organizacjami konsumentów i społeczeństwem obywatelskim oraz musi być zgodny z celami określonymi w art. 3 lit. d) pkt (ii).  Komisja ocenia komponent dotyczący terytorialnego planowania żywnościowego w ramach oceny planu PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b – akapit 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Plan PKR będzie również zawierał:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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